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A közigazgatás reformja. 
Budapest, julius 14. 

A belügyminiszteriumban folyó köz
igazgatási reformmunkálatok, a melyek 
végre a jövő ciklusban '\. törvényhozás elé 
kerülnek, u_jból az adminisztni~.~ióra terelik 
a közvélemény figyelmét. 

· Valóban, alig van reform, a melyre 
égetőbb szükség volna, mint közigazgatá- · 
sunk gyöKeres és gyors ja.vitására. 

V 1ilósággal tengeri kigyó ez, a rnely 
néhaí Grünwald Béla sürgetése, törvény
tervezete óta, tehát több mint husz év óta, 
foglalkoztatj a a politikai pártokat és ti
zenegy év óta a kormányokat is. 

A szerencsétlen ,.lex Szapáryána" óta 

TÁRCA. 
===:::===-== 

A királynő csókja, 
lrta: Zboray Aladár. 

Az öreg doktor, aki ez estén különösen 
hallgatag volt, egyszerre megszólalt: · 

- Mit tudtok ti, gyerekek, az életrőL Mire 
ilyen vihartépett lesz a ti f~:~jetek is, mlnt ez 
az én féiíg tar, félig fehér koponyám, ti is 
mosolyogni fogtok sok olyanon, amit ma még 
szörnven siralmasnak hisztek. 

...:_ Higyjetek nekem. Az élet is sokkal 
jobb a hirenéL Nincsen ember, aki ne érezte 
volna a szerelern mámorító üdvét, b~rki legyen 
is az. 

A fiatalok kicait összenéztek. Egyiknek.má· 
siknak -valamely pajkos mosolygásféle szökött a 
szem.>be, volt olyan is, aki inkább s;.:ánakozva 
nézett az öreg urra. 

- Ugy van, arnint mondom - erősködött 
a doktor. - Mindenkinek jut abból az észrabló 
mézből, csak éppen nem egyforma mértékben. 
De hát kinek jutna eszébe azért panaszkodni, 
mert két, vagy akár tiz c~ntimétt~rrel rövidebb
re szabta a természet, mint más, öles ember
társat 1 

- Látom a szemetekből. hogy kételkedtek 
a szavaimb'in. Oda-oda sanditotok erre az én 
ferde jobbvállamra, mFlgcsodúljátok tömpe orro· 
mat s azt hiszitek : 
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évről-évre készül és halasztódik ez a re
form, melynek késlekedése miatt egy
aránt szenved a közígazgatás, a közön
ség és maguk a közigazgatás tisztvi
selői. 

.- Ez utóbbiak különösen igazi mártirjai 
az jdőről-időre- elodázott reformnak. A 
kinevezési rengszer, a mely a reformnak 
h!nyeges tényezője, Demokies kardjaként 
függ a fejük felett és ez magában véve 
végkér tarthatatlanná teszi mai közigaz
gatásunk.it és a hazai adminisztráció hely
zetéL · 

Holott e miatt temérdek kár háram
lik egyesekre, mint a lakosság ösz
szességére. A tisztviselői kar rosszul van 
fizetve, ez már régi panasz, a mely 
gyors orvoslásra vár. Az az évenkénti 
dotáció, a rnelyet az állam nehány év 
óta a megyei törvényhatóságoknak a tiszt
viselői kar fizetésemelésére juttat, cse
kély a megélhetéshez és épen hogy az 
éhenhalástól mentí meg a kisebb tisztvi
selő!iet. Nagyobb ba i ~Z1 . hogy még min
dig nem tudj.a., m~h~:u l.o.rtsa magát, med- · 
dig tart ez az állapot. a mely ma még a 
közönség szeszélyéhez füzi őket, meddig · 
marad a megyei autonornia a gazdája, 
és mikor cseréli fel az állammal. 

Közigazgatásunk ellen pedig ma is 
napirenden vannak a panaszok. Az ellen
őrzés, tisztelet a kivételeknek, mégis hiá· 
nyos. A kezelés pontatlan éb hosszadalmas, 
sok helyütt megbízhatatlan. Es ezeknek 
az anomáliáknak rendszerint a kis em be-

- Ez a mi öreg doktorunk ma vadásznak 
érzi magát, s nagyokat fog mondani, csakhogy 
egy tételt bízonyitson. 

- Nem. f(yerekek, nem fogok nagyot mon
dani, mert az igazságnál nagyobbat ugy sem 
tudnék mondanf. 

Ilyenkor, amikor csak este kezd élni az 
emberiség, vehettétek észre, nekem elborul a 
kedvem. Itt ülök knzöttetek, ballgatom, mint 
erjl"d s gerjed bennetek a nyár a mint fujja 
mindegyitek a méla.bu kürtjét. 

Fiatalok vagytok, ennyi az egész. Hazugok 
vagytok még; mint minden félig kész dolog 8 
világon. Gyorsan gyül a felhő a szivetekre, 
mint 8 nyári égbolton is váratlan, egyszerre 
jelenik meg a felleg. Es busak: vagytok, atyám
fiai, mert a ti ~aját külön becsületetek ugy ki· 
vánja, hogy busuJjatok mindenen, ami szomoru· 
nak mondható. 

Nem igaz ám az, amit a poéták mondanak, 
hogy a fiatalság a vidám1;ág korszaka. Az em· 
ber az első harminc esztendőben hatvan ·évre 
valót busul. ~Iegbusul mindent, válogatás nél
kül, csak ugy; mint ahogy beleszeret minden· 
kibe, akinek mosolygó szeme és rózsaszinü 
bluza meg . 

• \'Iagam sem voltam kül3nb, mert ez ferde 
váll csak a külsö formárnat tette mássá, a szi~ 
vem cs3.k olyan bolondos gyerélt sziv volt a 
maga idején, mint akár a tietek. 

Főleg . az ily~n enyhe nyári estékfm le· 
pett meg a rajongás. Bolond, céltalan, esze· 
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rek, a magukkal is tehetetlen kis iparo· 
sok, kis gazdák isszák meg a levét. El 
sem lehetne egy lélegzetre sorolni, mennyí 
a.z anyagi kár és veszteség mai közigaz~ 
gatási rendszerünk mellett. 

Holott a mi meggyőződésünk szerint 
szoros kapcsolatban van a közigazgatás 
rendszerének kérdésével a ne:mzet~é_tP: kér
dés is. Ha nem éppen a megoldása, de 
rnindesetre csak egy üdvös rendszervál
tozás veheti ki e kérdésnek a méreg· 
fogát. 

Az állam tekintélyének hatalmas gya
rapodását várjuk :ni a közigazgatás re
formjától. 

Es ezen okokból volna kivánatos, hogy 
a belügyi kormány most már komoly fel~ 
adatnak tekintse a reformot, a melynek 
akadálya többé nem lesz, mert erre az 
országgyülésre vár annak keresztülvitele. 

Bizonyos, hogy az áHamositásnak, külö- · 
nösen az elso időszakokban, lesznek némi 
hátrányai, a mint hogy például az állami 
hivatalok · 'Szervezete--· és rendje se mond-· 
ható tökéletesnek. De ezeknek a hátrá
nyoknak aggodalma nem adhat okot arra, 
hogy a reformot elejtsék, hanem igenis 
arra : a reformot ugy alkossák meg, hogy 
az esetleg fölmerülő rossz oldalak ne le
byenek érezhetők. Régóta fő a különféle 
kormányok konyháján ez a reform, most 
talán a Ház teritett asztalára kerülhet. 

('?) 

veszett vágyakozás valamely nagy, klasszikus, 
egetrázó szenvedély után. Persze én egy kissé 
félénkebb voltam magammal szemben is, mert 
sajnos, a tükröt már akkor is ismerte az em· 
beriség s a tükrök akkor is galáldul igazmQn· 
dói< voltak. 

Pedig titokban már ott lappangott a. szi
vemben a nagy betegség. Furcsa, de egy ki· 
rálynőbe voltam szerelmes. Halálosan szerel. 
mes. Nem uralkodott ugyan népek fölött, de ez 
lei!fölebb holmi születésbeli tévedésből eredt, 
különben igazi királynő volt. Magas, sugár, pa~ 
rancsoló szürke szemekkel. Fölöslegesen ará· 
nyos volt rajta minden. Hintón járt, néha maga 
hajtotta a Stefánia-uton a két vasderest, amely 
a kocsija elé volt fogva s olyankor a lovak is 
kényesebbül léptek s vadabbul ragadták maguk 
után a könnyü hintót 

Nem tudtam, hogy hivják, nem tudtam ki
csoda. Ez különoen is egészen mellékes volt 
nekem. Megelégedtem azzal, hogy én szerethet
tem, boldog voltam: ba nyelhettem a port, a 
melyet fogalja vert, s ha rám fröcscsent a ke
rék nyomából a sár. 

Nekem &Look a kabátomon száradt sár
foltok érdemrendnek tüntek föl R szinte ha· 
ragudtam érette, hogy reggel lekefélték a ka· 
bátomróL 

És ez a furcsa szerelmem, ez volt az én 
szerencsém. Hogy hozzá méltó legyek, törtem 
magamat a munkával. Hogy neki esetleg vala
ha szol!!:áiatot tehessek, végigküzdöttem maga-
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A debreceni kamara 

a fogya•zb\ei az8vetkezetekr61. 
(Jelentés a miniszterhez .) 

Arad, Juliua 14., 

A hazai kereskedelmi és iparkamarák most · 
sorra terjeszt fel a kerP.sked.elmi miniszter 
kérdőpontjaira véleményüket a fogyasztási és 
érteiuiti gzövetkezetek mük:ödeséről. AZ mradi 
é& s1egcdi kereskedelmi és iparkamarák véle
ményét már ismertettük. Módfölött érdekes 
véleményt terjesztett föl legujabban a debreceni 
kereskedelmi és iparkamara, a mely minden 
tekintetben elitéli és károsnak mondja a fo
gyasztási szövetkezetek propagálását. 

A debreceni kamara, a melynek területe 
Ugocsa, Bereg, Mármaros, · Jász-Nagy-Kun·Sz<'l· 
nok, Hajdu, Szathmár és Szabolcs vármegyére 
terjed kí, az adatokat felsorolva mutatja ki az 
egyes magyékben a fogyasztási sz5vetkezetek 
káros hatását, anyagi és erkölcsi hátrányait, 
azután véleménJét és javaslatait a követke
zőkben fo1lalja össze : 

a) A fogyasztási szövetkezetek kellő meg
fontolás nélkül, a körűlmények lelkiism~retes 

megbiráiásának mellőzésével, vegyes feltmzdu
lások és hangulatáramok szerint alakulnak ; 

b) sok esetben már eimökben viselik a 
felekezetiség bontó jegyeit s vezetésökben gyak· 
ran veszilr igénybe a lelkészek és ezeken ki
vül tanítók, jegyzők, előljárók s más közéleti 
alkalmazottak munkáját, amil]ő] folyólag csen· 
des nyomás alá kerül az érdekelt közönség ; 

c) nemcsak fogyasztási cik kek raktározásá
val foglalkoznak, hanem nyilt boltban általában 
véve vegyeskereskedést gyakorolnak egy képze
lati kumulativ iparjogosítvány alapján; 

d) italmérésseZ és dohányt5zsdékkel is {'el 
vannak szerelve, jóllehet a kincstári iparosok 
egyéni jogosítványt feltételeznének és jóllehet 
ez utóbbinál ki van zárva a szövetkező tagok 
előnye; 

c) nemc.-;ak tagjaiknak, hanem rendszerint 
bárkinek. árusitanak, fióküzleteket létesítenek, 
szóval, az 1898: xxm. tcikk 2., 4., 7. és 81-ik 
§·ában foglalt mioősitések elferditett és meg
szegett feltételei alatt oly kedvezményekben 
részesülnek, melyeknek birtokában a st.akér
teimes, tanult és tökéjét kockáztató igazi ke
reskedő-osztálylyal iUojáli~ versenyt folytathat· 

mat minden tudományos poklon, amely előttem 
tátongott. 

A szabad óráimban persze, amikor mPg.pi
hentem a tam1iásb!\n, olyankor szenvfldtem iszo. 
nyuan, azért mert nem láttam mö'ir egy hónap 
óta., vagy azért, mert te~nap láttam, s mert 
még Rzebb, még elérhetetlenl'bb mint valaha. 
Hiába, a fbtal ember mindig talál okot arra, 
hogy szenvedjen valamiért. 

Az ilyen fajta. szerelmek - az örök sze· 
relmek. Elérhetetlen, cél nélkül való, tehát 
örök életü. Az emberiség pozitiv dolgokért 
nem áldoz semmit, - megvalósulhatatlan jel· 
szavakért azonban világok borulnak lángba, 
vérbe. 

Evek multak s velük a nyomoruság, az 
ism9retlenség szépen lekopott rólam. Hires 
tanárnak csufolt a világ, s a kélilem való
ságos varázsvessző birében állott. Meggyó· 
gyítottam az egész világot, találtam irt mín
den sebre, gyógyszert minden nyavalyára, 
esak éppen a magam ferde vállán nem tudtam 
segíteni. 

De nem akadályozott, nem gátolt semmi· 
ben. Szép nők találtik szokaUannak, uj inger~ 
nek az én rutságomtt.t s ha akartam volna, 
ezar ajak' kinált kárpótlást azért a hideg fö · 
lénynyel mosolygó ajakért, amely még mínd1g 
a szemeim elót.t, - nem igaz - a szivem
ben élt. 

Van valami gaz gyivaság a szerelemben. 
Karöltve jár vele. Valam~ly félénkség, valamely 
lomha erő, -mely meggátol a cselekvésben. 

ARADI KÖZLONY. 

nak és ebb61 luuron saját tagiaikra nem hárul, 
ellenben a 11öztJettt8 leresiedelem é1'té'ktny káro· 
todást seenved. · 

. .Miután a kamara minden vjdékéről keres
kedők és kereskedelmi testületek egyértelmü
leg igy nyilatkoznak, a kereskedőosztály köz~
sen és egyertelmüen vallott erős meggyóződé
sét fejezi ki a kamara, amikor ez ügyben ha· 
tározatá.t & következőkbe foglalja: 

A fogyasztási szövetkezetek állami prote
~álását, irányzat-os elszaporitását, a felekezeti 
és közhatósági érdekeltségnek a vezetésbe való 
beszüremlését, a szövetkezetek üzleti tulkapá· 
sait és viRszaéléseit a kamara a közv~titő ke· 
reskedelemre nézve veszedelmesnek tartju s 
szükségesnek vélné, hogy rendetetileg kimon
dassék, miszerint : 

a) fo!!yasztásí szövetkezetek az 1898: 
XXIII. t.·clkkből folyólag a körülmények meg
fontolá~ával, az illetékes ket eskedelmi és ipar· 
kamara véleménye alapján alapithatók; 

b) eimökből a felekezett jelszavak törlen
dők s hatósági közegek, lelkészek és tanitók a 
tényleges vezetéstól lehet6leg távol tartandók ; 

csak. élelmezési és fogyasztási cikkeket, sza· 
tóes-anyagokat árusithatnak, de nyilt boltot nem 
tarthatnak ; 

d) italmérési engedélyt és dohányt6zsde-á.ru
sitá~ü jogot uem nyel'hetnek ; 

c) esak tagjaifenak, azok tagkönyvére áru
sithatnak és fióktelepeket nem Jétesithetnek. 

B~zek a javaslatok nagyobbára megegyez· 
nek azokkal, a melyeket az Aradon tar
tott kf'lreflkedői nagygyül és a fogyasztási szövet
kezetek ügyében hozott. 

Uj törvényjavaslatok. Fővárosi tudósitónk 
táviratozza: A belügyminiszteriumban serényen 
folynak az 1908. évi költségv~tés munkálatai. 
A jelszó : takarékosság"- Mig azonban az egyes 
tételeket szigoruan mérlegelík, másrészrői -
megbizbató értesülés szerínt - ez idén az ed· 
diginél is tetemesebb összeget juttat a beWg11i 
kormány a törvényhatósági tisztvisel6k fizetéseme
lésérP.. A betügyminisztermmot most különösen 
a közigazgatási reformja~'aslatolc előmunkálatai 

foglalkoztatják erősen. A javaslatok nagyrésze 
már készen is van és a képviselőház elé mind· 
járt a jövő ülésszak elején két javaslat kerül : 
a községi törvény re(ormja és a járási közigaz
qrdás re{o1·mja. Ezekkel párhuzamosan dolgoz-

:\em virtus megfejteni mi ez, semmi más, mínt 
a magunk kiábrándításától való rettegés. Nem 
abrunk nem SZI:'retni - ennyi az egész s azért 
h--lünk megtudni bármit is, ami szenvedélyünk 
f'-"Zflvesz.ettsége mallett bizonyitana. 

E:1. sem mertem soha megkérdezni, ki az 
én imádottam vagy amint én őt neveztem : a 
királyn ú. Kerültem azokat a helyeket, ahol er
ről hizlosfln meggyőződhettem volna, és soha, 
senkitől nem kf.rdeztern meg ki ő, 1egkevésbbé, 
ha ismerősei egyikével voltam. 

Egy napon sürgősen kérettek egy f6ur pa
lotájáha. Nem volt szokatlan dolog, nem . lepett 
meg. Közönyösen mentem föl a lépcsőkön, ha
nem a1. előszobában majd elállott a szi vern ve
rése. 

A királynő állott előttem sápadtan, alázato
san, megtörve. Reszleetett az ajka, amint el· 
mondta, hogy az ura halálos beteg, s kért, 
mentsem meg. 

- Ha Istent ismer, - esdekelt - megte. 
szi. Nem hazudok, nem Ont kérettem először. 
r..gyík tanár sem vállalja ... Önt én nem skar
tam . . . Iszonyodom öntől . . . Nem tehetek 
róla, félek, reszketek, iszonyodom, ha meglá· 
tom u utcán, amint tekintetével követi a ko
~si m,lt, Tudom, csak képzelődés, de mindig 
éi·eztem a tekintetéL És mindenki a.zt mondta 
... ha valaki megmenti, ön a~. 

Zokogott és szorongatta a kezeimet kát· 
ségbeesetten, szinte félőrülten. Az arcán dtt ült 
a rémület, a sárga halál torz tükörkiipe. Ne
kem mintha minden gondolkodási képasságem 

HtOZ. julius 16 . 

nak a ii- ú •eváttdo,-ldn-cSl ez616 törvényjavas~ 

lat elók:éz:~zttésén. Augusztus vége _ felé kérszUl
nek el nle és akkor a ~elügyi kormány an· 
kettet hiv össze a janalatnak ezélesebb me
derben való megvitatása céljából. E janelat ia 
már ez idén ő~tszel a képvjselóház elé kerül. 

Az angol miniszterelnök lemondott 
(8•1i•b•l7 &:ln·o•ua.) 

- Az ..tnldl Kö.r~ t\tdósitójától -

Arad, jullM 14-. 

Londonból irják, hogy Salisbury lord angol 
miniszterelnök még pénteken beadta lemondá· 
sát és hogy utódjává Balfourt, a kíncstár etsi 
lordját nevezték ki. Lemondása nem ered va· 
lami hirtelen októl; Salisbury már hónapokkal 
ezelőtt kijelentette, hogy egészségi állapotára 
való tekintettel, visszavonul a magánéletbe, 
csak a délafrikai béke megkötését és a koroná· 
zást várja meg. Az első megtörtént, a második 
elmaradt s 3 koro!lázásra ujabban kitűzött ter· 
minusig Salisbury már nem vár. Utódja Balfour 
Artur a konzervatív pártnak alsóházi vezére. 
A kabinetben egyelőre más változis nem tör
ténik, Ghamberlain me~marad a gyarmatügyi 
hivatal élén. Hogy azonhun mennyi ideig lesz 
képes magát tartani a Balfour-kabinet, az már 
más kérdés. 

Salisbury most 72 éves; alig 36 éves ko· 
rában már miniszter voltsettől az időtől kezdve 
végig kiváló szerepe volt Anglia történeteben. 
1878-ban külügyminiszter lett s e. ösen tlimo· 
gatta Beaconsfíe'd keleti politikáját. Beacons· 
field halála után átvette a konzervatív párt ve
zetését s Gladstone bukása után, 1886·btm már 
mío.iszterelnök é:> külügyminiszter lett. Még 
ugyanebben az évben azonban a választásokon 
megbuKott és ennek folytán vissza.lépett, de 
mihe!yt Oladstone táborában a Homerule·kér
dés miatt szakadás állott be, Salisbury, mint a 
konzet·vatív párt feje egyezségre lépett a libe
rális-unionista párt hi veivel és Gladstonet le
szavazván, ujra kormányra jutott. 1892-ben 
azonban vereséget szanvedett a parlamentben 
és visszalépett. 1894-ben az agg Goldstone Ro· 
seberyre bizta a kormányt, pártját és programm· 
ját, Rosebery azonban csak két évig tarthatta 
magát, 1894-ben lemondott, mtre Viktória ki· 
rálynő ujra Salisburyra bizta az uj kormány 
megalakitását SaHsbury aj választással többsé· 

megszünt volna, csak az az iszonyu szó vissz
hangzott a lelkemben : Iszonyodom öntől. Ó tehát 
megérezte, hogy a nyomorék, a pupos, a lorz, 
rajong a tökéletes-ért, a szépért, az egészsége. 
sért. A beteg nagyon rosszul volt, nem biztat
hattam az asszonyt. 

- Ki kelt szállitani azonnal a kórházba s 
azonnal meg kell operálni. 

- Megmenti 1 
- Nem igérhetem, de talán még nem 

késő. 
- Az én életemet menti meg, ha őt meg

menti; az én életemért könyörgöm. 
Ilyen fölindulás még nem ért életemben. 

Remegve, szinte betegen érkeztem a kórhálha. 
Mig kiadtam rendeleteimet, egyre a fülembe 
cse1;1gett: 

- Az én életemért könyörgöm ! 
Majd egyszerre tulharsogott roindent ez a 

Két SZÓ: ' 
- Iszonyodom öntől. 
Hozták a beteget. Az ápolónők előkészit~ 

tették a mütéthez, az assziszteasem jelentette, 
hogy megkezdhetjük a :munkát. És nekem resz
k~tett kezemben a kés, tánr-olt a beteg test 
szemern előtt. Kábult voltam, mintha holt ré
szégsAgből ébredeznék. 

A z operációs terem ajtaján át bugó zoko· 
gás szürődött a fülembe. A királynő zokogott 1 
nekem életemben először, egy iszonyu gond•
lat villant át az agyamon. Rámeredtem a Til· 
logó késre s arra a-ondoltam, hogy a.~zal ölni 
leb et . 

< ~ ~- ~ ......... ... . 

! 
i 
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ge: szerzett magának: s aZ<ita 6 kormányozta az 
angol nemzet hajóJát. Kormányának egyik f<S~ 
oszlopa volt mindig Cilamberlain, akit sokan 
Salísbury utódjának jeli:Slt{'!k s aki mell<Széseért 
talán ·meg is neheztel, Chamberlain és Salis· 
bury politikájánalc a kö•etkezménye lett, hogy 
az angol gyarmathatalom a Salisbury-kormány 
alatt nagyon megnövekedett. Egyiptomban dia
dalra jutot.t Anglia tekin~élye, visszafoglalták 

· Szudánt is; terjedt a brit hatalom Nyugat· 
Afrikában és Ausztráliában és mosl. legutóbb 
brit gyarmat lett a két dél-afrikai köztársa
ság iF. 

Balfour, az llj an~ol minisztf'relnök most 
ötrvennégy éves. 1874 ben lett először tagja az 
alsóháznak. Mát mint képviselő heves harcot 
folytatott Chamberlainnal együtt Gladstone kor
mánya ellen, különösen a Home-rule miatt. A 
konzervativ párt zászlaját követte s Sa1isbury 
második kabinetjében skót államtitkár lett; 
1887-ben pedig Hicks·Beach utódja az ir állam· 
titkárságban. 1895-ben Salisbury harmadik ka· 
binetjében pénzügyminiszter lett, később pedig 
a kincstár első lordja. A konzervatív pártnak 
az alsóházban ma is ő a vezére. 

A lemondás okaira nézve egy londoni táv· 
irat ezt jelenti: 

8alísbury lemondása nem okozott megle· 
petést, mert az utolsó hónapoKban észrevették 
rajta, hogy felesége elhunytán való fájdalmán 
nem tud uralkodni és nogy a sok évi köteles
ségteljesités terb.e nyomot hagyott rajta, noha 
egészségi állapota nem rossz. Minthogy Salis· 
bury tulajdonképen csak formailag tartotta meg 
a titkos pecsétör méltóságát, nem várnak lé· 
n}'eges változást a miniszterium mostaní ösz· 
szeállitásában. Balfour·nak, a kincstár első 
lordjánalc és az al~ób.áz vezérének miniszter
elnökké való kinevezésével csak visszatértek 
arra az utolsó években köveLett szokásra, hogy 
a kif\C3tár első lordja egyuttal min!szterelnök, 
amitől csak Salisbury kinevezésekor tértek el. 

Londonból táviratozzák: Az unionista párt 
mai közgyűlésén B alfour· miniszterelnök bej e· 
lentette, hogy Hisk1-Beach pénzügyminiszter il 
beadta lemondását. 

TÁVIRATOlt 
A kiegyezési tásgyalások. 

Bécs, julius l i. A két kormánynak szak
el6adói ma az állategészségügyre nézve folytat· 
ták a kiegyezési tárgyalásokat. A részletek 

- A beteg alszik - mondta a másod 
asszisztens, aki a klorofomot kezelte. 

Kissé behasitottam a késsel a beteg testbe 
s kez6mbe vettem az ollót s tágitottam a föl· 
tárt részletet Az as!Jzisztens gondosan kezelte 
az érszorító ollókat s én ismét nem voltam 
más, mint az orvos és ntélytárRam azaz em
ber, akit meg kell mantensm. 

Az operáció sikerűlt. A bet gség nem volt 
olyan sulyos természetü, mint amilyt>nnek a 
külső jelek mutatták: s mire a beteget ujra et· 
láttam, szinte teljesen megfeledkeztem a király· 
nőr51 s önkénytelenül megdöbbentem, amikor 
a mütő szoba ajtajában megragadta a ke
zemet. 

- Meg kell halnia t - t~rdelte kétségbe
esettc:m. 

-Megmarad .•. 
Oda ro~?yott a lábaim elé. Nem tudott egy 

szót sem szóllani, csak zokogott. De ez a zo. 
kogás csupa édes megnyugvás, csupa ébredó 
reménység volt. Két szolga hozta hordágyon a 
még alvó beteget. Erre kissé föleszmélt az asz
szony. 

- Szabad bemenni hozd J 
- Még nem. Majd talán holnap. , 
- Nem tudoi: elmenni melll5le • • . Nem 

:b.iazem, hogy fölébre. 
- Mondtam hogy megmarad, - szóltam 

rá kissé szlgoru bangon az asszonyra. 
A királyniS szemei egyszerre tágra nylltalc. 

:U.lntba egalc erre u érdes ha11gra ébredt volna 
teljtuen öntuda \ár a. Liiilan fölemelkedett a föld· 

nem jutottak nyilvánosságra, de a kilátások 
~zerint mind a két oldalon megvan a bajlandó
ság a tárgyalások békés nyugodt lebonyoll· 
táBára. 

Budapest, julius 14. Az országos rüggtt· 
lettlégi é1 48-as párt mai értekezletén szóba ke
rült a kiegyezési kérdés. Erre nézve határoza
tot nem hoztak, de előreláthatóan az ősszel 
hevBI parlamenti lt.are fog a kiegyezés közül ki· 
fejlődni. 

1. A b~vonuló ujoneok ·közül azoknak, akik 
magyarul értenek és bf'tszéloek, valamint az 
összes altiszteknek és (!Sreg) hon.,édeknek sei
goruan megtiltand6, hogy a magyaron kh·ül má1 
nyelvm beseéljenele; kivéve azon esetet. hogy a 
magyarul mondottat oktatás céljáb61 a megért· 
hetés végett az illető anyanyelvén csakis ismé
telniök kell. 
· · · Mert tessék megfigyelni, hogy még a kik 
magyarul tudnak is, mert kisebbségben · van· 
nak, idegen nyelven beszélnek és igy meg\ ö r· 

Összeesküvés egy köztársasági elnök ellen. ténik aztán, hogy az ujoncok a bevonulás után 
Montevídeo, · jul. H. Uruguay köztársaság is ujra esak kizárólag az anyanyel•ükön be

elnöke Cuestas ugy nyilatkozott, hogy élete el- szélnek; nekik tf'lhát fel nem tűnik, hogy a 
len irányuló összeesküvést fedeztek fel. A see- csapatnál a szolgálati nyelv követ~ltetnék vagy 
nátusnak két tagját seámüeUk, mert állit61ag ho~y az szükséges lenne. 
szintén bele vannak keverve ebbe a dologba. De, lia mindjárt a bevonulás után fi~yel
A képviselőkamara ez ellen, mint törvénytelen meztetjük <Sket, hogy a szolgálati nyelv tudása 
eljárás ellen tiltakozott. Több katonát letartóz· nemcsak kötelező, hanem mindenkinek hasz-
tattak. Azt hiszik, hogy az elnök alkalmat ke· : nos is, akkor ők is észretérnek, belátják: a szük· J 
res_ arra, hogy diktaturát lépte~sen életbe s .gességét és legnagyobb része igyekezettel fog t 

nekiesni a magyar nyelv elsajátitásának ; a ve- l' 

A magyar nyelv 
a h o n v é d s é g n é l. 

(A. honT~delmi mlnf•z1;er rendele1;e.) 

- M. Aradi Köz.löny iudósitójától. -

Arad, julius ·a. 
Nagy feltünést keltő bizalmas rendelet ju· 

tott ma köztudomásra.. A rendeletet Fejérváry 
Géza báró honvédelmi miniszter inté-zte a hon
védkiegészítő parancsnokoksághoz, s a célja az, 
hogy a hon védségben ugy a szol~álatban, mint 
az oktatásban kizárólag a magyar nyelvet hasz· 
nál ják. 

A rendelet, a bevezető rész után ekként 
szól : 

A szolgálati szabályzat ITI. rész 1 §·a mó· 
dositásra szorul. Az idézett rész 6. pontjában a 
azoigálati nyelvre a következőket mondja : 

,.A honvédség szolgálati nyelvénc'ir ismerete 
a tiszt és a hadapród számára szükséges, a le· 
génysági állomány többi egyénai számára 
fontos; az utóbbiaknak igyekezniök kell, bogy 
azt legalább annyira elsajátítsák, amennyire 
szolgálatukra szükséges; ekként módositandó : 

"A magyar királyi honvédségben, a horvát
országi kivételév~l, ugy a szolgdlati, mint ae ok· 
tatási nyelv kizár6lag magyar. • 

Rendkivül érdekes rész· a rendelet indoko· 
lása illetve a rendelethez csatolt utasítás : 

ről s egyenesen a szemembe nézett. Azután el
kezdett gyöngén reme~ni s arcán valamely 
csodás, átszellemült mosoly kelt. Mintha egy. 
szerre álomlátóvá vált volna, ugy nézett reám. 
mint valamely tulvilági jelAnségre. Majd csön· 
desen megmozdultak ajkai, hangtalanul rehe· 
gett valamit, majd keble is megremegett s 
könnyü sóhajtáa lebbent el ajakáról, aztán meg· 
szóhlt: 

- Szép vagy. mint maga az Isten! Imád
ni foglak! 

~s lehajolt a kezemre. . -
Ijedten kaptam el a cs6k elóJ a kezemet s 

fölemeltem a .. 1eghajolt asszonyt. 
- rJ.

1e szeretsz engem - sugta szinte ön· 
kivülethen - s a következ6 pillanatban ott 
éreztAm ajkát az én ajkamon. 

Égetö, tüzes csók volt az - egy asszony 
egész lelke égett benne. A lelke mondom, mert 
tiszta, szüzi Tolt a csókja ... de az én szivem 
megmámorosodott iöle, az én lelkemnek szár· 
nya nőtt ettől a csóktóL 

Az orvos elhallgatott. 
- Nos, - faggatták az elbeszélő\. 
- Nincsen tovább fiam. A beteg meggó· 

gyult, és én nem éltem hitha, mert az az egyet· 
len csók fölér egy élet minden szen Yedésével, 
és m~ghalihatok nyugodtan, mert ime, a torz, 
a ferde vállu sinc:>en kizárva a paradicsomból, 
bisz volt részem a legnagyobb boldogságban s 
aid a boldogságot napszámmal mérí. bizony 
nem tud a boldogságról semmit 

l zényszavakra jobban fognak ügyelni, mert hamar • 
rájönnek. hogy azokkal ís bővítik ismereteiket. l 
szóval minden előforduló magyar sz6 iránt in· r, 
kább érdeklődnek. ! 

MP.g kell tehát tiltani azt, hogy az- oktatók [ 
közvetlenül ae anyanyelvük/in érintlezzenek 1.1 i 
nem magyar ajku ujoncokkal ; hanem először 1 
okvetlenül magyarul magyarázandó meg min- ! 
den, a mondotta& ismételtessék azután olyanok· . {,· 
kal, akik ~agyarul tudnak, - azután pedig t 
azokkal, - az ujoncok anyanyelven, - akik r 
magyarul értenek. f 

Tehát az altiszt megmagyarázza p. o. az r
~ állást magyarul (nem szó szarint a Gy. Sz. f 

szavaival), erre ezt egy magyarul tudó em· 
f berrel magyarul ismételteti; most agy magya. , 

rul értő emberrel elmondatja a legénység f 
anyanyelvén. mely eljárá.s mellett mindenki 1 

t l 
,tt,'· 

anu. . ~ 

Ez által az oktató megtakarHja magának 
azt, hogy a . m.ondottat az anyanyelvén is is· i 
mételje, de egyszersmind meggyőződik arró], '[l 

hog~ amit mondott, azt oz emberek meg is 
értik ; továbbá elMte azt, hogy az ismétlő em· f 
ber a magyarázó szavakat szájában _megfor· t 

gatja, hogy a többiek fülei pedig azt ismétel·.:f, 
ten magyarul hallhatják ; eléri azután azt is, , 
hogy .a magyarul értő emberek értelmi fokát , 
fejlest.ti és végül pedig azt i~. hogy a nem t 
magyar legénység az elsajátit.andó dolgot egy r 
magához hasonló embernek eszejárása szerint f 
hallja helyesen elmondani azt, a mít a magya- J 
rul mondottakból félig-meddig megértett, vagy f, 

f 
talán félreértett. · 

Ilyen eljárás eleinte természetesen las- an tt~ 
megy és végtelen türelmet követel, a miben ~ 

azonban minden oktatónak magát gyakorolnia. 
kell, mert jegyezzük meg, hogy az oktatásnál 
a türelmetlenség az oktatás eredményének leg
nagyobb akadálya. Önmagát hátráltatja az, aki 
nem türelmes, nem nyugodt, marad t az okt.&· 
tásnál. 

Az emlitett eljárás mellet.t még egy nagy 
e1~nyben rt'i..szesiUünk: megtanuljuk azt, hogy 
miképpen kell a legénységgel beszélni, hogy 
az minket megértsen. 

2. Hasonló eljárás alkalmazandó a szo]gi .. 
latonkivüli érintkezésnél is és itt is szigoruan · 
ellenőrzendő a szolgálati nyelv használata. 

Ezen tilalomba belevonandó mindenki, aki 
egyáltalán az ujonceal érintkezhetik egész a 
markoi.inyosig. 

8. Az ugynevezett szakiskolákban az irás 
és olvasissal egyetemben a szolgálat1 nyelv ta .. 
DitásAt iB el6 kell venni. 

- ; 
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SZINHAz ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Kedd: A p ll. h o ly, bohózat. A Vigszinhll.z müvész
ünaság8Dak felléptéTel. 

A Yigszinház vendégjátéka. 
(A2i őrnagy ur - A zsába.) 

A Jegfranciásabb stíl ü magyar szinház: a 
Vigszinház, melynelc a száz magyar el5adással 
való vezeklése után jussa van ahhoz, hogy ne 
legy"n erkölcsös, három estére az aradi ny&ri 
szinkörbe vonult. Az els6 két estén már tul 
van. s mind a kettőt fényes sikerrel zárta le. 

A bemutatkozó .A.r 6rna.gy vr·ban volt, me· 
lyet oly kolosszálissn rossz hir előzött meg, 
9ogy egész sereg ember boldogtalanul rekedt 
ki a szinkörből, s irigykedve gondolt azokra, 
kik benn a szégyenkezés izgalmait élv~zhetik. 

A legkevésbbé sem akarjuk a darabot bántani. 
Dahogy, hiszen akkor feltétlenül megismételik. 
Az a mentsége azonban mindenképen meg van 
a darabnak, hogy ha az gyalázatos is, hát szel
lemesen gyalázatos, különösen, ha olyan sziné
szek játszák, mint a mi vendégeink. Vegyék 
ezt teljes dicséretnek, azaz olyanformán, hogy 
ugy a szellemességek, mint a darab másik tu
lajdonságának érvényre juttatásában is elég erő
sen dolgoztak. 

A legdiszkrétebb volt a társaság kivá!ó 
müvésze Hegedüs Gyula, kt a cimszerepet, a 
rózsaleány-őrnagyot pompásan ala~ itoUa. Nikó 
Lina karakterisztikus volt röviden körül nem 
irható szerapében s Varsányi Irén nagyszerllen 
értett ahhoz, hogy az 5rDBgyból méhet csinál· 
jon. Vflntlreinek már a megjelenése telért P.gy 
bohózatbeli humorral. Tapoleeai sok lelemé
nyességgfll nagyot csinált a tisztiszolga külön· 
ben kis szerepébö1 s állandó derültségben tar· 
totta a közönséget s f5képen azokat, kik ma· 
gasabban ülnek, dP. .annál nagyobb a jókedvük. 
Bzerémy Zoltán, Rónasléki, Bzerémy Gizella vál· 
tak még ki. 

Ma este A esábá ban kacagott a közönség, 
melynek rokonszenvét főképen Hegedüs ny~rte 
meg. Játéka az önmérséklet s az egyszerU· 
ség mintája s mégis frappáns hatást ért vele, 
Egy-egy s?.ava, mozdulata. arcjátéka hangos 
kacagást támasztott, de elég volt sokszor ehhez 
egy szemforgatás is, mely Hegedüsnek különben 
speclális erőssége. Nik6 Lina ezredesoéje min· 
den részletében er5te1jesJ müvészi produktum 
volt. Góth Sándor, mint Harisard osztozott a 
sikerükben. Varsányi Irén és St'erémy Gizella, 
llónaszélei, a pompás inas, és Vendrei játszottak 
még nagyobb szerepeket. A hires vigszinházi 
anszamb!é inkább esak a férfiak játékán lát· 
szott meg. (L-y.) 

• Aradi szinészek müvész-társasága. Az 
aradi Nemzeti Szinház tagjaiból két müvésztár· 
sasá.g alakult, melyek a szinházi szünet alatt 
vidéki körutra indulnak. Az egyik társaság már 
tegnap este megkezdte az előadásait Pécskán 
holnap pedtg Radoa-Lippán játszanak:. A másik 
társaság a hét végén valószinüleg Borosien6n 

"Boros Sebesen és Metayházán fog fellépni az aláb
bi mül":!or mellett: 

l. Prológ, a ~Bajjazzók" operá.ból, énekli: 
Polgár Sándor 2. Lili, keringő, éneklt B. Ré
pássy Guszti. 3. Magénjelenet, előadja 'l ernyei 
LRjos, 4. Nagyária, a "Hunyadi László''-ból. 
énekli Btdczy György, 5. A kórista keservei, 
énekes magánjelenet, előadja~ Polgár Sáodor, 
6. Kettős a "Troubadur~ operából, énekli. Ré· 
pássy Guszti és Bejezy György, 7. Magánjele
net, előadja Ternyei Lajos, 8. A "Rózsabimbó 
és a rnéh" tragédiája. előadja; Polgá,r Sándor, 
9. "li ne vient plus" románc, éneki! : Ripá.ssy 
Guszti, 10, Románc u ,1 Aida'' oparából, eneldL 
Bejczy György, lL "Petőfi a Hortobágyon", me 

lódráma, irta Váradi Antal, előadja Ternyei La· 
jos. 12. Tiroli hármas, irta Milöck:er, éneklik: 
Répá.sy Guszti, Bejcy György folgár Sándor. Az 
összes énekszámokat Orbán Árpád, az aradi 
szinház karnagya kiséri zongorán. 

... • A Tarka Szinpad Aradon. A fővárosi Tarka 
Szinpad vidéki köruton van s jelenleg Nagy
váradon tartja előadásait. A társaság a jl>Yő 
héten Aradra, innen Temesvárra, később Kas
sára, Miskolera, Szatmárra, Koloz.svárra megy, 
végül augusztusban Pécsett, Nagy-Kaaizsán és 
a balatoni fürdökben fog vendégszerepelni. 

Az olasz király Oroszországban. 
(Oiaa·oro•• baraUko•u.) 

- Az .tl'"tk'lt Kö•löntJ tudó.itójáiól. -
Arad, juliua U. 

Olaszország fiatal királya, Viktor Emánuel 
vasárnap érkezett Peterbofba s az olasz nép 
nevében üdv~zölte a cárt. Oroszországban ün· 
nepelik ezt a látogatást, melynek nagy jelentő· 
séget tulajdonitan .. k. Azoir számára azonban, 
kik távolabbról szemlélik a dolgot, nincs a lá· 
togatásnak ilyen fontossága, miután az olasz 
királynak a hármasszövetségben lehet ~- s kell 
keresnie nemzete boldogulását. 

Az olasz király péterboií fogadására az ösz· 
szes miniszterek gróf Lambsdorf külügyminisz. 
ter vezetésével, számos udvari méltóság és tá· 
bornok jelent meg a virágokkal és olasz és 
orosz zászlókkal ga1.dagon diszitett pályaudva
ron. Kevéssel 5 előtt Miklós eár, az Annunciata· 
rend láncával ékesitve, Míhály trónörökös és az 
összes itt időző nagyhercegek megérkeztek a 
pályaudvarra. Midön az olasz királyt hozó ur1-
vari vonat berobogott, a Novocserkaszki-gya· 
logezred-zenekara az olasz himnuszt játszotta. 
Ugyanez az ezred állitott diszszázadot is. Vik· 
tor Emánuel király és Miltlós cár a legszive· . 
sebben üdvözölték egymást és azután megszem· 
lélték a diszszázadot, a melynek disz.elvonu· 
lása után a kiséretek kölcsön5s bemutatása kö· 
vetkezett. Miklós cár hosszasabban társalgott 
Prtnetti külü~yminiszterrel, az olasz király pe· 
dig Lambsdorff gróffal. Ezután a két uralkodó 

. a császári testőrség által körllivéve a palotába 
hajtatott. Az utcákon katonaság állott sorfalat. 
A péterboff palota gazdagon van diszitve zász. 
Jókkal és lombfüzérekket Nagy néptömeg mé· 
lyen üdv~zölte az uralkodókat. A palotában a 
királyt Frederiko udvari miniszter, Dolgorucki 
herceg föudvarnagy, gróf Wendrikov fószer· 
tartásmester, gróf Benkendort udvarnagy es 
a plllota pan.nesnoka fogadta. Alea:andra Feodo
rovna cár.né, Mária Feodorovn.a özvegy cárné és · 
a nagyhercegnők a cárné szabájában várták: a 
királyt. Az üdvözlés után a kiséreteket mutat
ták be a palota képtermében. 

Este fél 8 óruor a császári palota Péter· 
termében az olasz király tiszteletére dtszE~béd 

volt, melyen a legfelsőbb személyiségek, a mi· 
niszterek az olasz nagykövet nejével és a nagy· 
követség összes tagjaival. számos főm"ltóság és . 
és a kiséret vett részt. 

Az olasz király tiszteletére adott diszebé· 
den Miklós cár a következ~ pobárköszóntót 
mondotta: 

Élénk. mély megelégedéssel üdvözöljük 
felséged ittlétét. Rendkivül jól esik nekünk, 
hogy felséged azzal kezdte meg utazását, 
hogy hozzánk jött. Egész Oroszország uj je· 
lét ldtja ebben az igaz barátság kötelékeinek, 
a melyek bennünket egyesitenek és csalla· 
kozik érzelmeink hez. Ezek az érzelmek· ~s 
kölcsönös szimpaUák, a melyek népeink kö 
zött mindinkáhb megnyilatkoznak, elé'.ímoz
ditják viszonyunk fejlődését, a melynél iobbat 
kivánni sem lehet országaink érdekében. Szi V· 
ből köszönöm fels?gedMk ezt a látogatást 
és pohar,1mat fenkölt személye dicsőségére 
és boldogságára, valamint Heléna királyné, 
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az anyakirályné és az egÁsz királyi esalád 
boldo~ságára emelem és OlMzország jólétére 
üritem. 

A zenekar az olasz himnuszt játszoaa. 
7iktm· Emdnuel király a követke~ó pohárkö· 
szönt5vel válaszolt: 

Köszönöm felségednek a szives fogadást 
és a szeretetreméltó szavakat, a melyeket az 
imént hozzám és országomhoz intézett. A n 
nak: a személyes barátságnak a kötelékei, a 
mely bennünket szerencsésen egyesit éR az 
a jó 11iszony, a mely Oroseország és Olaszor
szág kiJzött régóta fennáll, rendkívül kelle
messé teszi nekem ezt a látogatást. Péter· 
várra népArn helyeslésa kisér, a mely e köte
lékek storosabbra füzesébe~t uj zálogát láija a 
békének és a jólétnek. Ilyen erzelmekkel eme· 
lem poharamat felségedre, a kormány dicső· 
ségére és Oroszország jólétére, Feodorovna 
:Mária császárnÁ és Feodorovna Alexa.n ra 
császárné, valamint az egész császári csa 'ád 
boldo~:ságára. 

Az olasz király beszéde után a zenekar 
az orosz nemzeti bimnust játszotta. 

Jliklós cár Prinetei olasz kü:ü~yminisztE'!r

nek az Alexander Nyevszkij-rendet adom á·. 
nyozta, a melyet Lamsdorff gróf az olasz kül
ügyminiszternek mindjárt megérkezése után 
á.tadott. 

Mint egy pétervári sürgöny jelenti, az olasz 
király Mora nagykövet és kisérele társaságában 
az Alexandra. jakton ma érkezett meg ide. 

A Neva parti állomás virágokkal, füzérek· 
kel, lobogókkal volt feldíszítve. A királyra fé· 
nyes küldöttség várakozott. A községtanács 
gyönyörü müvü ezüst tálcán sót és kenyeret vitt 
elébe. Távolabb disz század állott. 

Viktor Emanuel mindekelött meglátogatta 
a Péter.Pál templomot, hol III. 0ándor cár el 
van temetVfL A cár sirhelyére ezüst koszorat 
tett 1e. 

Schlauch biboros temetése. 
(.t. be•seoiel~•.) 

- M. A.radi Kőzliiny tudósltójától. -

Arad, julius 14:. 

Ma délután Aradon át vitték Schlauch Lő· 
rinc nagyváradi bíboros püspök holttestét Nagy
v.áradról Temesvárrá, hogy ott, az általa alapi· 
tott kápolnában helyezzélt örök nyugovóra. Ez 
volt utolsó rendelkezése. A koporsó beszente· 
lése ma délel5tl volt Nagyváradon, s arról a 
k5vetkező távirati tudósitást vettük: 

Ma reggel tartották meg Nagyváradon a 
Sehlaueh L5rine temetését megeJözö szertartá.st. 
Az éjjel érkezett meg a temetési szartartásra 
Apponyi Lajos gróf udvarnagy, a király képvi· 
selóje, aki a temesvári szertartá~ra nam ment 
el és Plóse Sándor igazságügym.iniszter, akinek 
eddig .nem várt érkezését távirat jelentette a 
káptalannak. Mind 11 ketten a pályaudvaron 
szalonkocsiban töltötték: az éjszakát és reggel 
bementek a püspöki rezidenciába. A kultusz. 
miniszter képviselője, Zsilirsseky Mihály állam
titkár tegnap érkezett meg. Ugyancsak tegnap 
érkeztek: ide Majláth és Meaelényi püspökök, 
tová9bá a nercegprimás képviseletében Kohl 
Medárd, azonkivül Fraknói Vilmos püspök és 
Zichy Géza gróf. 

A ezertartás reg:gel 9 órakor kezdődött a 
püspöki palota kapUja alatt, a hol a koporsót 
felravalalozták. Ott voltak a káptalan tagjai tel· 
jes számban Winkler püspöknagyprépost VF:Ze
tése alatt, Beöthy László dr. főispán, 8zunvogh 
Péter alispán, Rimler Károly polgármester a 
városi és várme~yei tísztikarral, . Papp Miklós 
pénzügyigazgató, Sehöpflin Agost postaigazgató, 
Boz6ky a jogakadémil\ igazgatója, Albach altá· 
bornagy. az össze:; hatóságok, egyesületek és 
testületek képviselőí, köztük a neológ izr. hit· 
község kiildöttsége, ltencheim l''rigyes és Dénes 
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grófok, továbbá a főrendiház képviseletében 
Nyáry báró. 

A püspöki palota közeléheu lévő székes
egyházból, a melyet már 8 órAkor kiüritettek, 
a papság pár perccel 9 előtt k~rmenetben a 
püspöki palotába indult, ahol Osáseka György 
érsek előtt lement a kapu alatt álló ravatal
hoz. Az egész szartartás alatt az összes latin 
és görög szertartásu templomokban zugtak a 
harango Ir. 

Osászka György érsek pontban 9 órakor be
szentelte a ravat&.lt. A beszentelés után a ko
porsót átvitték a székesegyházba. Eltil ment a 
papság, utána a kalocsai érsek, azután jött a 
koporsó, a melyet a papság és· az uradalmi 
tisztek vittek. A koporsó után lépdelt Apponyi 
Lajos gróf udvarnagy, utá11a a kormány képvi
s~löi, a család, a hatóságok, a küldöttságek és 
tengernyi nép. A székesegyházban Császka ér
sek teljes segédlettel gyás1.misét ponUfíkált. A 
gyászmise alatt az összes mellékoltárokon szent 
miséket mondottak, a megboldogult lelkiüdve
ért. A rekviem után Császka érseken kivül 
négy püspök, köztük Majláth é~ Meszlényi, a b
szoluciót adott a kupola alatt felá!Htott ravatal 
körül. Azután harangzugás köz<5tt megindult az 
impozáns menet a vasuti állomáshoz, ahol a 
kopors6t ujabb beszentelés után vasuti kocsiba 
tették. A biboros-püspök holttestét délután fél 
8 órakor külön vonat viszi Temesvárra, a 
hova 9 óra körül érkezik meg. A -vendégek 
nagy része még ma elutazik Nagyváradról, egy 
ré~zük pedig különvonattal Temesvárra me gy .. 
A káptalanhoz még folyton érkeznek a rész. 
vétnyilatkozat ok. 

Temesvárr6l sürgönyzík : Schlauch holtteste 
ma este kilenc órakor érkezett ide. Reggel 
nyolc órakor a székesAgyházba szállitják, hol 
Németh József fölszenfelt püspök végzi a gyász
szertartást. 

SPORT. 
+ Sport-társaság a világosi várromnál. Az 

Aradhegyvidéki Turista-egyesület és az aradi ke· 
rékpár klub vasárnap közös kirándulást rende· 
zett a világosi várromokhoz, azután Magyarátra. 
A kirándulást Teduchi Viktor vezette. Délelőtt 
a várromokat tekíntették meg, délután pedig 
Feszler Károlynak, az aradi kerékpárklub tisz
teletbeli elnökének voltak a vendégei. A ven
déglátás során az első pohárköszöntót Tedesehi 
Viktor mondt8, a házigazdát és 8 nevenapját 
ünneplő háziasszonyt éltetve. A kirándulók este 
érkeztek vissza Aradra. 

+ Magyarok diadala a külföldön. A magyar 
embersport olyan diadalt szerzett vasárnap, a 
mely az egész világon párját ritkitja. Egész 
sereg kíváló atlétánk ment ki Prágába és 
Béesbe, hogy az ott rendezett nemzAtközi atle· 
tikai és oszó-versenyeken bemutassa képessé
geit .. A magyarok diadala teljes volt, győztek 
az egész vonalon. Egyetle'n magyar atléta, 
Schubert Ernő, a Magyar Uszó-Egyesület tagja 
Prágában öt nagymérMzésben gy6zte le (Jsszes 
ver$enytársait s az egyikben az eddigi rekordot 
is hatalmasan megjavitotta. Kitett magáért 
Manno Miltiádesz. 8 Pannonia evezős-klub tagja 
is Becsben. Mannó négy hét alatt immár négy 
evezős·bajnokságot s egy !őverseny nyert, az 
utóbbit Szegeden. Megjegyezzük, hogy Prágá· 
ban sok berlini, koppenhágai, cseh és bécsi 
atléta vett részt a versenyekben, melyeknek 
ertékes dijait kénytelenek voltak a magyarok· 
nak átengedni. A kiváló magyar atlétAink na
gynbb része idehaza maradt, mert nagy nem• 
7etközi verse.~.tye.k: voltak ma Budapesten is. 
Annál nagyobb dicsősége tehát a magyar atlé
tikának, hogy a külföldön bemutatkozó képvi· 
se!ói e;ytől·egyig győzelmekkel térnek haza. 

+ A Metoor kerékpár-club tagjai felh !vat
nak, bogy azok, kik a nagyváradi kerékpár ~gy. 

.ARADIKÖZLÖNY. 

let f. hó 19·iki országuti tárversenyén, vala
mint f. hó 20·iki pálya versenyén részt vE>nni 
óhajtanak, ezen ~zándékukat a titkárnal szóval, 
vagy irásban tudassák. Nevezészárlat Aradon, 
szerdán, f. hó 16·án este 8 óráig. Részletek 
Faragó Béla titkárnál (Ipartestület) megtudha· 
tók. - Az inditás és más intézkedésekről a ta
gok annak idején értesittetnek. - Az el
nökség. + Az aradi tornaegyesület tiz tagja szépen 
sikerült kirándulást rendezett vasárnap a kla· 
dovaf völgybe. Kovaszinc és Gyorok ériittésé
vel ker~sztül vonultak a völgyön s este haza 
tértek. A legkö1:elebbi kirándulás e hó 26-án lesz 

Az ágyai kápolna. 
- Kísjenö1 levél. -

Lóháton mentem ki József főhercegnek 
legszebb, de legszomorubb emlékü erdejébe, az 
ágyai erdőbe. Másfél órára lehet innen Kis· 
jenőtőL 

Nagy erdő ez. Aki beletéved, bizony ki 
nem· talál onnan. A nap csak néhol tud utat 
törni a fákon keresztül, hogy éltető melegét a 
mohos fákra áraszsza. S ebben a zöld sötétség· 
ben olyan jól esik egy kis napsugár ... 

Ut nem igen van az erdőben. Aki menni 
akar, keressen magának utat. En pedig lovon 
voltam s ez még nehezebbé tette haladáso
mat Pedig célom volt. Nem lovagolni jöttem 
én 1ti! 

Lovam egy őz tovairamodásától megijed. 
Lábamat egy fához szoritja, ugrik egyet, kala· 
pom leE'Isik a földre. Leszálltam érte s tovább 
már nem ültem a lóra. Vezettem a kantárszá· 
ron, igy is nehéz volt haladni a sUrüségben. Jó 
ideig ballagtunk ; egy· eg! darab fehér cukrot 
adva lovamnak, hogy egy kissé megnyugodjon, 
mert 8 sok szunyog nagyon háborgatW. sze· 
gény Pálmát, amikor nem kis örömömre vizet 
találtam. EgyenE'!s ut volt, jó széles, két oldalt 
kövekbe vésve Krisztus szenvedései. Kálvária 
volt ez. Tizenkét kó, összefüggő képekkel, egy• 
mástól vagy husz_ lépés távolságnytra. Az ut 
végén kis kápolna. 

Ezt a kápolnát kerestem. 
- A kis kápolna körül vasr.. ""os l{erités, az 

ajtaja bezárva. 
S amig nézegettem a torony k~resztjét, 

mellettem terem egy vadászkalapos ember, -
az erdőkerülő. 

Barátságosan köszöntött. Kinyitotta a kis 
ajtót. Tudta, miért jöttem. Bementünk a ká
polnába, s ott elmondta boldogult LMzló királyi 
herceg szomoru halálát. Ezt a kápolnát az 6 
emlékének emelte a boldogult fenllléges ur atyja, 
József főherceg. 

Ezernyolcszázkilencvenhatodik év szeptem· 
ber másodikán történt a tragédia. KisjenöMl 
a hercegi kastélyból jött ki László főherceg 
icie az ágyai erdőbe vadászni. Kisérője egy ura
dalmi intéző volt. Az erdőkerülő, aki nekem 
most mindezeket elmondta, szintén niük volt. 
ó ismerte a vadak járását. Vadászgattak mind· 
hárman. A főherceg jó lövő volt, sok vadat ej· 
tett. Megelégelte volna már a vadászást, csak 
még egy vadmacskát akart~ lőni. Csodálatosan 
szerette a vadmacskát leteriteni. 

Nem kellett soká várakoznia. Négy lépés
nyire jött a várt vad, rácéloz, megtalálja. De 
a vadmacska még élt. Kinjában még egyszer fel· 
ugrott. A fiatal fenséges ur - hisz csak tizen· 
hét éves v-olt - odaugrik a meglőtt vadhoz s 
puskája agyával egyet üt a vonagló állaton. A 
vad az ütéstől még egyet rug magán s hogy 
bogynem a puska ravasza lecsattan, a főher

ceg Jábához kap, - a vadmacska pedig kiadja 
páráját. -

Az· erdőkerülö odasiet a fiatal fenséges ur· 
hoz, a ki fülébe sugja : 

- Megvagyok lőve ! 
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Igen. A h11lálthozó golyó a főherceg lábába 
fur6dott. Az erdőkerülő megrémülve hívja a 
harmadik vadásztársat, az uradalmi iotézőt. 

A fiatal fenséges ur pedig ;ly ugodtan gyujt 
cigarettára. Azt mondja: csak kis sérülés, a kis· 
jenői orvos majd meggyógyítja. ~gy hét alatt 
kilábal a bajából. S csak azt kéri két vadász
társától: 

- Ne tudassák édes apámmal, se anyám· 
mal, ha kigyógyultam, magam megyek Al .. 
csuthra elmondani nekik. Nem tart bele egy hét. 

!)e arca elsáppadt. Nagy fájdalmai le· 
hettek! 

Ugy vitték a kocsihoz, ott jól elhelyezték 
a fiatal főherceget, aki nem tudta nagy baját. 
Egész Kisjenőig cigarettázott s vigan beszéige 
tett az őt kisérő intézővel s erdőkerülőveL Majd 
eijön nemsokára s akkor megboszulja magát a 
vadmacskákon. 

De biz ő többé ide el nem jött. Harmad· 
napra a budapesti Vöröskereszt.kórházban meg· 
halt sr.egény fensAges ur . . . • 

S most itt áll a kápolna előttem. Ezen a 
helyen történt a szerencsétlenség. A kápolnában 
kis oltár van. Felette 0lajfestésü kép. László 
főherceg, a fiatal fenséges ur féltérdén áll, 
előtte fegyvere, oldalt ravaszul néz a vadmacska, 
a hátamegett egy angyal átkarolja, viszi a -
menyországba. 

A szarencsétlen (őherceg nővére, Mária 
Dorottya főhercegasszony festette a képet. 

A kápolnából kiértünk. Megköszöntem az 
erdókerülőnek. hogy szives v0lt mindezt ne
kem elmondani, megmutatni. Ó volt a szeren~ 
csétlenségKor a főherceg közelében. Ö látta az 
egészet. Ő - sajna - nagyon tudta ! 

S mikor elváltam tőle, még egyszer meg· 
néztem a kápolnát, amelynek bajárata felett 
kőbe vésve van: Fia~ voluntas tua, sicut in 
toelo et in terra . . . 

Lázár László. 

Toronybeomlás Velencében. 
CA. Saent--Mé.rk templom hiU'IUI«tol'll)'a.) 

- Az Amdi Kózlöny tudósítójátóL -

Arad, juUaa 14:. 

Velence, ·a tündéri csodaváros nagy rémü· 
letben, izgatottságban van: egyik büszkesége, 
a Seent Márle-templomnak harangtornya beom• 
lot t. A tiól tartanak, hogy ez a beomlás az egész 
Szent Márk-tér veszedelmét jelenti, s talán nem 
il lehet~tlen, hogy pár év mulva az idegenek, 
a kik Velencébe mennek, egy látványossággal 
kevesebbet kapnak. 

Tegnap még kisebbnek látszott a veszede· 
lern. Ma reggel a következ6 távírat érkezett 
Velencéből. 

Velence, juJ. 14. Tegnap itt azt híresztelték:, 
hogy a Szent Márk-torony heomlással fenyeget, 
a mi nagy izgatottságot keltett. Konstatálták 
azonban, hogy csak egy kis falrepedésről van 
szó, a me~y nem fenyeget veszedelemmel. Mind· 
azonáltal a torn.)ot megtámasztják és keveseb-
bet fognak harangozni. . , . 

Az este érkezett táviratok már a szeren
esétlenség bekövetkeztét jelentették. 

Ma délelőtt fél tiz órakor a Bzent·Márle-tem• 
plom harangtornya beomlott. A lezuhanó kövek . 
a Palazzo Reale egy részét is rcnnba döntöttél;. 
A torony helyén csupán egy harminc méter 
magas romhalmaz van. A zuhanás lerombolta 
a San Bovino logotta egy részét is. 
. · A szerencsétlenség nem okozott haláitt 

mert a beomlást · .előrelátták:, és az embereket 
kiköltöztették a lakásból, csupán könnyebb sé· 
rüJések történtek. A velent.ei községtanács a 
templom ügyében ma rendkivüli kőzgyülést tart. 

Az olasz vallás· és közoktatásügyi minisz· 
ternek még tegnap jelentést tettek. a templom 
düledező állapotáról. Míelőtt azonban · azok el· 
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indultak volna~ már jelentés érkezett a harang· 
torony beomlásáróL A miniszter erre azzal bizta 
meg az épitészeket, deritsék ki, vajjon a sze· 
rencsétlenségnél nem terhel-e valakit felelősség. 

A beomlott harang toronynak:érdekes multja 
van. A Szent-Márk-templom építését 829·ig vi· 
szik vissza; Szent Márkusnak, a város patro· 
tonusának esontjaít állitólag akkor hozták Ale· 
xándriáoól ; a következő évben megkezdték a 
femplom építését. 

A négyszögletti harAngtorony, a maly 98 
méter magas, a templom mellett áilott. Gyönyörü 
kilátás nyílik róla a körülötte levő palotákra és 
szobrokra. A torony más oldalán az óratorony van. 

MULATSAGOK. 
(,.,..h:Tüzoltóbál Uj-Aradon. Az egyesült uj· 

arad-zsigmondházi önkéntes tüzoltó·egylet 25 
évi fennállása megünneplésére julius hó 27 ·én 
zártkörü táncvigaimat rendez. 

ARADIKÖZLÖNY. 

biróság elé állitották, ahol kihallgatták kelle· 
metlen kalandjára nézve Valaki följelentette és 
akadtak emberek, akik azt állitották, hogy a 
gigről lebukott huszárfőhadnagyon a kereskedl1· 
segéd végig ütött az ostorral. És megindult a 
becsületügyt eljárás, a malynek -.-ége az lett, 
hogy a huszárfőhadnagynak lefejtették attilá· 
járól a főhadnagyi aranycsillagokat ... 

Sz o n t a g h G y u l a h a l á l a. 
(.& kel'e•kedelmt•ieatAieC; frTii.~JSa.) 

- Az Aradi Köelöng tudósltójától. -

Arad, julius 14. 

Az aradi kereskedő-társadalmat gyász ér· 
te: hosszu időn át vezető alakja, a kereskedői 
közügyek egyik buzgó lelkes előharcosa, Szon· 
tagh Gyula vasárnap, a fővárosbalt meghalt. 

Az ő nevéhez füződik az aradi kereskedel· 
mi testület müködésének egy sikerekben gaz· 
dag korszaka, a malynek legszebb, maradandó 

Lefokozott huszárfőhadnagy. alkotása az aradvárosi kereskedelmi akadémía 
(Eo' katonaunt kaland&a.) volt. A testület, a mely a . régi kereskedelmi 

- Az .tmdi Köelö,., tudósitójától. _ grémiumtól alakult át, tevékenységével sok 
Arad, Julius 14. ideig intézte a kereskedők között azokat az 

.li.igy fess, daliás bonvédhuszár főhad· ügyeket, a melyeket azóta a törvényhozás sza
nagy, a kit tiszttársai és fölebbvalói nagyon sze· bályozott. A kereskedelmi akadémiát a helyi 
rettek, vált meg most a katonaélettől, amely kereskedelem Wbb vezető emberével egyetem· 
pedig oly gyönyörü előmenetelt tartogatott a ben, nagy fáradtsággal alapitották, jelentős 
részére. Szóra nem érdeme~, apró, ostoba ka· szalgálatot téve ezzel a fejlődés korát élő ke
land okozta a szerencsétlenségét a főhadnagy- reskedelmi szakoktatásna.k. Az aradi kereske· 
nak. Kocsizás közben összeszolalkozása támadt dők áldozatkészségével rövid idő alatt össze
egy kereskedő segéddel Ás a felsőbb katonai gyült az összeg, a malyből az akadémia díszes 
parancsnokság rendeletát·e e miatt le kellett palotája felépült. 
mondania a huszárf&hadnagJi rangjár6l. A ki· A kereskedelmi közéletben való müködé
röl szó van, Percel Guidó, a bajai 4-ik: hon- sen kivill élénk tevékenységet fejtett ki az 
védhuszárezred volt főbadnagya, aki a szeg:odi aradi ág. ev. egyház ügyében, s mint törvény· 
Iovasdandár-ekvitációba két évben volt vezé· hatósági bizottsági tag, a város dolgaiban. Élet-
nyelve. rajza a következő : 

a huszárfőhadnagy Szegedről ez év ápril 1840-ben szü letett Késmárkon. Az ottani 
havában, az ekvítáció feloszhttása után került polgári iskolát elvégezvén. 1854-ben Eperjesen 
vissza ezred éhez. BaJ· ára. A főhadnagy ga val· Thrór Lajos kereskedésébe lépett, onnan 11

/ 1 
év mulva előbb Selmecbányára, nemo;okára 

lér módon élt. Gyönyörü két paripát tartott és Pestre ment. 1860-tól-1864·ig Bécsben mükö· 
a katonai gyakorlatok után gigbe fogatta a dött. Nagybátyja hívására azonban, - ki főnö· 
két szép állatot és koesizva járta be a bajai ke volt a Probst és Fekete cégnek - 1868 ban 
utcákat. Aradra jött, s 1866·ban alapitó tagja lett a 

most is viruló kereskedelmi ifjusági egyletnek. 
Egy szép tavaszi napon ismét koesizní in· 186B·ban Boros Adolf és ifjabb Probst Károly 

dult a huszár!őhadnagy. A kutyamosó falka· társaságában megalapitá a máig is jó hirnév
paszkodoLt a gig hátsó ülésére, a főhadnagy nek örvendő Probst Károly és társal eimü cé· 
pedig kezeibe vette a gyeplőt, megsuhogtatta get, melynek: 1888-ig főnöke volt. midőn is az 
a.z ostort és megindult a város felé. Szélsebe- üzlettől visszavonult; a közéletben már 1873. 

· 1 óta tevékeny. részt vett, az akkor megalakult 
sen iramodott a két paripa a könnyü gigge a kereskedelmi testület elnökévé lett, négy év 
széles utcákon keresztül. Egy fordulásnál azon- előtt, gyöngétkedésa miatt leköszönt erről a 
ban majdnem baleset történt. Egy ember, egy tisztségérol, s ekkor a testület örökös tisztetet
bajai kereskedősegé(i került a kocsi elé, és ha beli $lnökévé választotta meg. Mük:ödáse alatt 
a főhadnagy er6R kézzel, ügyesen vissza nem jött létre a kereskedelmi akadémia és interná· 

tus közadakozás utján. Közremüködött mint 
rántja a paripákat, a kocsi elüti a legényt. igazgatósági tag, az aradi lóvasut és tégla gyár 
.: · De a kocsi hirtelen megroppant. A lovak, részvénytársaságnál, a légseeszgyárnál, az aradi 

amelyeken a sebes hajtá.s következtében hab els6 takarékpén.etárnál, gondnoka volt az aradi 
támadt, horkolva tolták visszafelé a giget. A ág. ev. egyháznak, beltagja a kereskedelmi és 
kereskedősegédnek semmi baJ·a sem esett, csak iparkamarának. Igazgatósági tagja volt hosszu 

időn át az Aradi Kyomdarészvénytársaságnak, a 
a.z ijedtsége volt még nagy. Amíkor a veszede· m~Jynek vezetésében produktiv tevékenységet 
lern elmulott fölötte, kihívóan reákiabált a fő· fejtett ki. Választott törvényhatósági bizott~:>ági 
hadnagyra. tag volt hosszu időn keresztül s a felső keres· 

_ Nem tud maga vigyázni 'l kedelmi Jskolánál miniszteri biztos. A l'égi 
Szontagh~családtól származik. 1891-ben a ki· 

"•-- A főhadnagy, aki legjobban örült annak, rály a szepes-szombati előnévvel tüntette ki. 
hogy a balesetet megakadályozhatta, roppant Az elhunytban Bogdán Virgil dr. aradi ügy. 
felfudult azon, hogy 6t leckéztetni merészelik. véd apósát gyászolja. 
Az ostora után kapott és feléje suhintott a ke~ Az aradi kereskedelmi testület vála.sztmánya 
reskedősegédnek, az pedig elkapta kezével a.z ma délelőtt ülést tartott, a J:Uelynek egyedüli 
ostorszijat és azzal együtt lerántotta a gig ma· tárgya a testület örökös tiszteletbeli elnökének, 
gas il.lisér6l a f6hadnagyot. A gigr61 olyan sze· 8Jotdagh Gyulának halála volt. Tedeschi Viktor 
renesétlenül bukoU le a főhadnagy. hogy su- elnök a részvét meleg szavaival méltatta a 
lyos sérüléseket szenvedett. 1 gyászt, a mely a kereskedelmi testületet, s az 

A megrémült keresked6segéd maga futott aradi kereskedő világot érte. Az elnök előter· 
orvos után. A huszárfőhadnagy a fején szen· jesztésére kimodták, hogy Beontagh Gyula ér
vedett sérülést. Lakására szállitották és ott demeit jegyzőkönyvbe iktatják, családjáhozrész· 
ápolták. Es alighogy felgyógyult, becsület!lgyl , vétátiratot íntéznek, a temetésen megjelennek. 
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s arra a testület nevében ko&zorut helyeznele 
ezzel a fölirattal : 

Örökös tiszteletbeli elnökének, kegyQlete jelé· 
ül - az aradi kereskedelmi testület. 

A koporsó fölött a testület nevében Te . 
deschi Viktor elnök, a kereskedelmi akadémia 
felügyelő bizottsága és tanári kara nevénen Ab· 
rai Lajos igazgató tart beszédet. A testület, 
ugyBzintén a kereskedelmi akadémia külön 
gyászjelentést adott ic:i, ugyszíntén az aradi 
keresked6 ifjak betegsegit6 egyesülete, malynek 
Szontagh több év11n át elnöke. alapitó és tisz. 
teletbeli tagja volt. Az Aradi Kereskedők Köre 
a kereskedőket ért közös gyás jeléül fekete 
lobogót tüzött ki helyiségére és szintén gyász· 
jelentést adott ki. A temetésre ,vonatkozólag 
az aradi kereskedelmi testület elnöksége az 
alábbiakat teszi közzé : 

A kereskedelmi testület mai választmányi 
üléséből kifolyólag tisztelettel értesiti az elnök· 
ség a testületi tag urakat, hogy boldogult Szon· 
tagh Gyula örökös tiszteletbell elnökének folyó 
hó 15 ·én délután 4 órakor a felső temetőben 
tartandó végtiRztességén testületileg részt ve.R?;. 
A testület tagjai sziveskedjenek a keresk ;,;· 
dalmi akadémia disztermében pootb1:u1 3 órakor 
összegyülni, honnan egynegyed 4 órakor a vá· 
rosházatérre rendelt közuti-vaspálya kocsikan 
egyszerre indulnak a felső temetőbe. Az el· 
nökség. 

Egy válópör története. 
(A ••iUötvenezer lel'inte• hozemiLuJ'.) 

- Az hadi Közwng tudósitój&tól. -

Arad. juUu.s 14. 

Sokat beszélnek mostanában Budapesten 
egy válópörről, a malynek részlete és előzmé· 
nyei módfölött érdekesek. A neveket a hirfor· 
rás egyelőre elhallgatja, de ugy lehet, nem· 
sokára a nevek: is nyilvánosságra kerülnek. Az 
akták már a budapesti törvényszék előtt vannak. 

A váJópör hősnője egy szöke asszony, a ki 
nemrégiben, hathónapos boldog házasság után, 
elköltözött a férje házából, visszatért a szülei 
családi tüzhelye mellé s most egy kOlföldi für· 
dőban várja, a mig a törvényszék jószivü hi· 
rá.i a házasság szent kötelékétől megszabadit· 
ják. A fiatal asszony atyja egy dusgazdag ke· 
reskedő, a kinek a felesége már vagy nyolc 
évvel ezelőtt meghalt. A családfő ekkor ház· 
vezetőnét, kulcsárnót, társalkodónőt szerzódte· 
tett s mivel a viszonyai megengedték, ~gyet· 
len leányit különben is a legnagyobb f~n_ynyel 
vette ki3rül. 

A sz6ke, kékszemü leány, a ki nagyon_ 
hasonlit egy dédelgetett prímadonnához, ismert 
alakja volt a budaptlsti társaséletnek s min· 
denütt megfordult, a hol az előkelő világnak 
azt a részét, mely főkép a vagyona révén vá· 
lik ki a tömegből, látni lehet. A mutt ősszel 
a gyönyörü leány jegyet Yáltott egy ismert 
profeszorral, a ki 6t valaha, tiz évvel ezelőtt 
a magyar irodalomra tanította, s aki azóta, f~. 
kép egy tudományos munkájával, melyről a 
miniszter a Házban is megemlékezett, nagy 
kardért csinált. A tavasszal volt az esküv-5, 
fényes násznép résztvételéYel. s a dohány-utcai 
templomban a társasélet egyéb notabilitií.sai 
között ma~dne.n az összes lipótvárosi diploma· 
ták - t. i. a külállamok konzulai - megje
lentek. A fiatal pár nászutra indult a Riviérára, 
de a menyecske körülbelül tiz nap mulva egye· 
düi tért haza Budapestre. Akkor sokat beszél· 
tek a dologról, de a valóság csak most tudó
dott kl, a mikor a férj, a ki több hónapon át 
Párisban tartózkodott, szintén hazajött önkén
tes számüzetéRéből. A boldogtalan tanár révén 
most kiderült, hogy a szakitás milyen körűl
mények K:özt történt meg egy milánói hotel· 
ben. A fiatal férj ugyanis, a ki szegénysorso 

l 
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szülók gyermeke s a kit termésletesen elká· 
bitott a nagy szerencse, mely oly váratlanul 

·érte, házasságának hatodik napján -- ne KUM 

tassuk, hogy mílyen íncidens folytán - igy 
szólott, állítólag már nem először a felesé
géhez: 

- Csakugyan én vagyok az első férfi, a 
kit a szerelmeddel kitűntetsz 1 

Az asszonyka, a kit ugylátszik a sok kér· 
dezősködés végre is idegessé tett, durcásan 

. megvonta a vállát : 
- Az első'?. Nem mondhatnám. Van, a ki 

jobban tetszett s most is jobban tetszik magá· 
nál. De külöuben is nem tudom, hogy mit ér
dekli ez mggát annyira 'l 

A férj együgyű arccal nézett a feleségére. 
- Nem tudja, hogy ez engem miért ér· 

. dekel'? - mondta hebegve. . 
- Persze, hogy nem. Maga százötvenezer 

forint hozományt kapott, meg ingyen lakást 
a papa uj palotájában. Mit akar egyebet 1 Cse· 
rében én is elvárbatom, hogy ne törődjék a 

. szív~P-li ügyeimmel ... 
a megindult vita folyamán aztán őszintén, 

cinikusan elmondta a kényeztetett asszonyka. 
hogy két év óta szerelmes egy feles~ges em· 
berbe s csupán azért ment férjhez, hogy mint 
asszony azt tehesse, a mit saját maga jónak 
lát. E kls felvilágositásra a férj azzal válaszolt, 
hogy külön szobát nyittatott magának, a fele
ségét pedig Agyedül hagyta. A fiatal asszony 
másnap hazautazott Milánóból s atyjának, a ki 
szemrehányásokkal illette, nyugodtan igy vá
laszolt: 

- Érdekes t Mindig arra tanítottak, hogy 
i>szinte legyek s most, hogy őszinte voltam, 
hát megbaragudtúk érte. 

Az apa, a ki alapjában mindent helyesel, 
mit a leánya tesz, maga járt el az ügyvédnél, 
hogy a válópört beadassa. 

A köműves-sztrájk 
u 1 a b b b,o n y o d a lm a i. 

(Ré•alege• mankú-me•galom.) 

- Az An:zdi Közlilng tudósitójától. -

Arad, julius 14:. 

Az aradi kőmüvesek bérmozgalma szom· 
taton Játszólag befejezést nyert, ma, azután, 
míkor munkába kellett volna állaniok a kőmü· 
nseknek, ujabb bonyodalmak származtak, me· 
lyek miatt három helyen ma is szünetel ae épit· 
:ket és. 

Frick József, &h6n Károiy és Schmidt La· 
jos az illeteí építőmesterek, kik munkásaikkal 
kisebb-nagyobb ditferenciába keveredtek, nem 
éppen a bér. hanem a munkaidd miatt. Mind 
a három ügy a rendes békéltető bizottság 

. elé került, mely ma délután Zubor Andor fogal
mazó elnöklate alatt ülésezett az ipartestületben. 

~rici József tudvalevőleg a minorita temp
lom épitését végzi. A kőmüveseknek, az egyez
ség értelmében, tudvalevőleg másfél óraí pihe· 
nőjük van délben, mig a napszámosoknak egy 
-órai. Frick, miután a napszámosok a kómüve-
-sek néllrül alig dolgozhatnak, azt az ajánlatot 
tette a kőmüves munkásoknak, hogy dolgozza· 
nak délben egy fél órával tovább, s ezért külön 
<iijazásban részesiti őket. ~ .. 

A kőmüvesek az ajánlatot nem fogadták 
el s az ügy békéltető bizottság elé került. Itt 
ujból kijelentették a kőmüvesek, hogy ragasz· 
kodnak a tiz órai munkaidőhöz és nem h8.jlan· 
dók tiz és fél órát dolgozni, inkább ott hagy· 
ják Fricket. A békéltető bizottság kénytelen 
volt a bejelentést tudomásul venni. 

8ch6n Károlynál ugy támadt a bonyodalom, 
hogy munkásainak egy része a bérmozgalom 
alatt a vidéken dolgozott s igy vitássá vált. 

ARADIKÖZLÖNY. 
vajjon azokra nézve áll·e az egyezség szerinti 
tiz órai munkaidő. A békéltető-bizottság a meg-
oldást a biróságra bizta. ,, 

Schmidt Lajos munkásai hajlandók voltak a 
tiz és fél órai munkaidöt elvállalni, de nem 
merték, azon hitben, hogy ezzel megszegik az 
egyezményt. Zubor Andor fogalmazó ama fel· 
világositása után, hogy nagyobb munkaidőt -
bár nem kötelességük - joguk van elfogadni, 
kijelentették, hogy munkába állanak. 

Délután Greén Nándor tb. főkap;tánynál 

tárgyalás volt, melyen megjelentek Frick József 
Sbbőn Károly, Schmidt Lajos építészek továbbá 
a munkások részéről Szappanos Lajos és má
sok. A munkások többek között előadták, hogy 
mindenekelőtt azért nem vállalják el a ttz és 
fél órai munkaidőt, mert ezáltal foglalkozás 
nélküli muokás társaik~ól veszik el a munkál 
A napszámosok és kőmivesek br>nyodalmán ugy 
óhajtanának segíteni, hogy a napszámosok sZ::.· 
:m.ára is hozzák be az órák ért. Ett15l a ki ván
ságtól azonban elállottak ama magyarázat után, 
hogy ez az uj rend a kómü v esek rovására vál· 
nék, mert eltüntetné a napszámosok és az ipa· 
rosok közötti különbséget. 

Végül abban állapodtak meg, hogy Zubor 
Andor fogalmazó tervezetet dolgoz az ügy meg· 
oldására olyanformán, hogy a kőművesek kö· 
zül néhány felváltva egy fél órai időre be lesz 
osztva a napszámosok vezetésére. Ezáltal a 
napszámosok munkája nem fog sziinetelni. 

HIR EK. 
Kossuth századik szUfetésnapja. 

- Az Arndt Közlöng tudósitójától. -

Arad, Julius 14. 

Kossuth Lajos születésének századik évfor· 
dulóját nagy fénynyel. ünnepli meg az egész 
ország. Az előkéRzületek mindenütt folynak, 
hogy az ünneplés méltó legyen ehhez a neve· 
zetes alkalomhoz. Kiveszi a megemlékezésből 
a maga részét a főváros, s kiveszi Arad, vala· 
mint minden magyar községe e hazának. 

Ezzel az általános nagy ünneppel foglalko· 
zott a mai napon az országos függetlenségi éz 
negyvennyolcas pártnak az a bizottsága, mely 
legutóbb nyert megbízatást a születésnapi ün· 
nep rendezésére. 

A bizottság, malynek ülésén Rátkay László 
országgyülési képviselő elnökölt, három és fél 
órán át tárgyalta az ügyet. A lelkes érdeklő· 
désnek bizonysága, hogy a nagy hő::.ég, vala· 
mint az aratási munkák ideje dacára a bizott· 
ság tagjal közül tizennyolc, azah egy hijján 
valamen:ayi megjelent az ülésen. 

Ma még csak főbb vonásokban tárgyalták 
az ünnepet. lfindenekelőit kimondták, h11gy 
annak nagyszabásunak kell lennie, hogy méltóan 
illeszkedjék az alkalomhoz. Elhatározták, hogy 
Kossuth La1os életrajzából népszerü kiadást 
rendeznek. Befolynak az ez alkalomra rende· 
zendő ünnepségekbe s résztvesznek a~ évfor· 
duló napjára elkészül5 szobrok leleplezéa1 ak· 
tus<Un. 

Dobsa Lajos mint kisértet. 
- Aki kétszer halt meg. -

Ara4, julius 14. 

A mak6i születésü, veterán irónak : DobstJ 
Lajosnak életéből, akit azorobaton temettek el 
btharmegyei birtokán, érdekes epizódot irnak 
lapunknak. 

A magyar irodalom e tiszteletreméltó vete
ránját életében elfeledték. Dobsa sok évvel ez
előtt visszavonult az irodalomtól, s igy az ujabb 
nemzedék, mely a Hölgyfutár sárga · köteteit 
csak a muzeumi könyvtárban szokta lapozgat· 
nl, rés idok óta abban a hitben volt, hog) 

' 
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Dobsa r ajos már a hatvanas években elhalAlo· 
zotl. Nénány évvel ezelőtt egy szikár öreg ur 
állitott be egy őszi napon az Otthon Erzsébet
köruti helyiségébe. Az előszobában~ a!lol leve. 
tette a felöltőjét, a klub egy fiatal tagjá \'&l ta· 
lálkozott. 

-Bocsánat - mondta az idegen szerényen, 
-- mint vidéken lakó magyar iró bátorkodtam fel· 
nézni a budapesti irók egyesületébe. Ha meg· 
engedi, hát bemutatkozom : Dobsa Lajos a 
nevem. 

A fiatalember, egy napilap belső munka· 
társa, ijedten nézett a látogatóra. 

- Dobsa Lajos 1 - ismételte bizonytalan 
hangon. 

- Igenis. Arra akarom kérni öcsémuramat, 
hogy vezessen be a klubba ... 

Az ujságiró eleget tett az öreg ur óhajtá· 
sának, odabenn bemutatta a vendéget néhány 
beszélgető és feketéző tagtá.rsának, de aztán 
sietve félrehívta Gelléri Mórt, a Kör gazdáját. 

........ Kérlek:alássan, mondta Gellérinek, nem 
tudod, hogy mikor halt meg Dobsa Lajos 1 

Gelléri összehuzta a homlokát. 
- Dobsa Lajos 1 Várj csak egy pillana- • 

tig. Azt hiszem, hogy a hatvanas évek vége 
felé ... 

Egy másik tag élénken megrázta a fejét. 
- Szó sincs róla, Dobsa csak hetvenötben 

halt meg. Még emlékszem, hogy olvastam a ne
krologját annak idején A Hon-ban ... 

Néhányan konokul azt állították, hogy 
Dobsa már ötvennyolcban meghalt, volt, aki a 
nyolcvanas évek elej ét emlegette, de egyetlen 
tag se akadt, aki tudta volna, hogy Dobsa La· 
j os még életben van. Az öreg urat ·.eleintén 
gyanakodva vették körül, még a kártyapartiek 
is abba maradtak, amig végre valakinek eszé
be nem jutott, hogy a könyvtárból kivegye a 
Lexikont, s elolvassa belöle az agg költő élet
rajzát. Etckor aztán kiderült, hogy Dobsa Lajos 
még csakugyan él. Csak ekkor üdvözölték me· 
legebben a veterán poétát, aki természetesen 
nem is gyanitotta, hogy milyen szenzáciöt oko
zott megjelenésével. 

~ Az angol király állapota. Londonb6l táv
iratozzák: Az angol király állapotáról ma a 
következő orvosi jelentést adlák ki : A király 
állapota állandóan javul. Az általános állapot 
kielégitő. A seb gyógyul." 

- Az uj képviselőház. Fővárosi tudósítónk 
táviratozza: Megírtuk, hogy az uj képviselő· 
házban serényen folynak a munkálatok, hogy 
az őszszel összeülö képviselőház már az uj, 
parlamentben kezdhesse meg müködését . .Appo· 
nyi Albert gróf, a képviselőház elnöke, mint 
Széll Kálmán miniszterelnök is több ízben ki· 
fejezték azon határozott kivánságukat, hogy az 
uj parlamentnek legalább képviselőházi része 
legkésőbb szeptember végéig teljesen elkészül· 
jön. Ennek a szándéknak azonban. mint érte
sUlünk. ma még igen sok akadálya van. Temér· 
dek munka vár még Jlgyanis az épilőkre. Ki· 
derült ugyanis, hogy a szellőztetési készülékek, 
berendezése és a csatornázás, a malyeken két
szeres erővel dolgoznak egy hónap óta, még 
annyi idól. és munkaerót vesz igénybe, hogy a 
legnagyobb erőfeszitést kell kifejteni, hogy 
ezek elkészüljenek. Egyes helyiségek belső ré· 
szeiben is még sok munka van. Ugy, hogy ha 
el is készül minden októberig, az kétszer annyi 
pénzbe fog kerülni, mint tJ tnennyi el6 volt irá· ' 
nyozvtJ. 

- Egy nagykövet házassága. Fővárosi tudó
sítónk táviratozza : Beéchenyí Gyula gróf, a ki· 
rály személye körüli miniszter leányát. P:1ula 
grófnőt e .bó 21·én vezeti oltárhoz Bécsben, az 
augusztínusok: templomában .Aehrentel báró pé· 
tervári osztrák-magyar nagyk6vet. 
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- Az aradvárosi adókivetö bizottság f. é. 

julius hó 16·án d. e. 1 órától a piaci kalmár, 
kályhakészitó, káposztaárus, kárpitos, kávéméró, 
kávés, kefekötő; kéményseprő, képfaragó, ke
rékgyártó, kertész, késes, kesztyüs, kézmü·ke· 
reskedő és kocsigyártók III os:. kereseti adó· 
ját fogja tárgyalni. 

- Népgyülés az önálló vámterület érdeke· 
ben. Az országos függetlenségi és 48-as párt, 
a mint tudvalévő, népgyűléseket rendez az or
szág külBnböző városaiban az önálló vámterület 
érdekében. Az első ily néggyülést Kezdivásár· 
helyen, az rJttani függetlenségi és 48·as párt 
meghivására rendezik, s azon megjelennek: 
Rákosi Viktor, Nessi Pál dr., Rátk Endre, Mol· 
nár Józsiás és Bakonyi Samu dr. országgyü· 
lési képviselők. A legközelebbi népgyülést 
Debrerenben tartják meg. 

- ~rad a Wesselényi-szobor leleplezésén. 
Szilágy vármegye törvényhatásága ma meg
hivta Aradváros és Aradmagye törvényhatósá
gát Zilahra, a Wesselén~i Miklós emlékére ál· 
litott szobor leleplezésí ünnepélyére. A leleple
zés szeptember 18-án lesz. 

- Erdömesteri kinevezés. A földmivelés· 
~ ügyi miniszter Földes János erdőmester! eim· 

mel felruházott föerdészt a lippai főerdőhivata1· 
hoz erdőmesterré nevezte ki. 

- Letartóztatott osztrák-magyar kém. 
Lyonba~ a mint táviratban jelentik, óriási 
feltünést keltett egy kémkedéssel gyanusitott 
osztrák·magyar tisztnek letartóztntása. A had· 
iigyminiszter és a biróság meginditotta az 
eljárást, a melynek eredményét szigoruan 
titkolják. 

- Rendelet a gyerekek ápolásáról. Rend· 
kivül érdekes körr.endelet érkezett Aradmegye 
törvényhatóságához. A belügyminiszter elren
delte, hogy ezentul az olyan hét éven aluli 
gyermekeket, kik részére az anyáK: az államtól 
ápoló segély összegeket nyertek, ezentul ne 
hagr1iák az anyáknál hanem hét éves korokig 
adják be valamely állami lelencháeba. Ennek 
az oka az, hogy az országos betegápolási alap 
annyira meg van terheh•, hc'""V ujabb segélye· 
zések alig voltak lehet~ébv" 3. ·tinthogy a 
gyermekek lelencházi eJtartása sokkal olcs)bb~ 
mínt az anyagi ellátás, a betegápolási alapnak 
több lesz a jövedelme. 

- Megsemmisitett magyabizottsági tagvá· 
lasztás. Mult évi november hó 9-én a ma.gyar 
vil!lgosi választókerületben GrofsOt"ean Gyula 
galsai gör. kel. tanitót, Kilb Ferenc, muszkal 
községi birót és Popestku György muszkai gör. 

, lelkészt választották meg. A váJasztás ellen 
f'=llebbezést adtak be s azt az ál1andó választ· 
mány megsemmisltette. Ezt a határozatot ujból 
megfelebbezték, de mivel a határozat ·ismét 
elutasító lett, a magyar világosi kerületben uj 
vAlasztás lett. 

- Halálozások. Parlagi temesvári cs.· és 
kir. nyug. főtörzsorvos ma meghalt. Nején, 
szül. Póka Angelán kivül, · Péterty Antal aradi 
ügyvéd és özv. Heeger Ernőné sógorukat gyá· 
szolják benne. Holttestét tegnap Aradra hoz
zák, s itt a családi sirboltban temetik el. 

Deutseh Ignác aradi áruügynök vasl\rnap 
délután meghalt. Ma délután temették nagy 
részvét mellett. 

- Anyakönyvi tanusitvány a keresztlevél 
helyett. Az egyházpolitikai törvények végrehaj
tásán~:~k egyik része az a rendelet, a mely a 
belügyminiszteriumból Aradmegyékez és Arad 
városához érkezett. Ez az ugynevezett anya· 
könyyi tanusitványokról intézkedik. Az eddigi 
gyakorlat szarint az ovodába ·és az elemi isko· 
Ukba csak anyakönyvi kivonat alapján lehetett 
a gyermeket . belratni. Az .· anyakönyvi kivonat 
pénzbe , kerül s ez különösE>n a szegény em

. b erre volt·· ,tPrhes, tne"rt' a gyermekek iskoláz-
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ARADIKÖZLÖNY. 
tatása amugy is költséges dolog. A belügymi· 
aiszter most értesitette a törvényhatóságokat~ 

'hogy ezentul keresztlevél helyett anyakönyvi 
tanusitványak a]apján be lehet iratn! a gyer· 
mekeket isko'ába. Az anyakönyvi tanusitványt • 
díjmentesen állítja kl mínden anyakönyvi hi
vatal és bélyeg sem kell rá. Csupán nehány kraj· 
cárt kell fizetni a nyomtatási költségek fede· 
zésére. Az anyakönyvi tanusitványban csak a 
gyermek neve, vallása, születési helye és ideje 
és a szülők neve van feljegyezve. 

- Kétszáz éves jegyespár. Ez a kétszáz 
esztendő a pár együttes évszáma, de igy js 
sok. Sok a meghaláshoz is, hát még a szere· 
}emhez. Pedig megtörtént Skuléni romániai 
köz;bégben, hogy Muntean T6dor százhuszéves 
korában eljegyezte anyolevan esztend6s Teodorescv 
Ilona nevü özvegyet. Muntean azért maradt ilyen 
sokáig agglegény, mert az asszonyt szerette, s 
várt reá, mig- a férje meghalt. Hogy a férjét 
kibőjtölte, érthető ; hogy olyan sokáig agglegény 
maradt, az is ; de hogy a szeralme kedvéért 
száznusz esztendőt birt élni s e!{kor még sze
retni is tudott, olyan hihetetlen, hogy nem ke
vés kétkedéssel fogadjuk a bukaresti lapok 
híre nyomán vett taviratot erről a csodálatos 
idilröl. 

Ujabb kitörés Martiniquue szigetén. 
Forte de B"'ranceból jelentik : A Pelée hegy 
ma ujra, harmadszor kitört. A kitörés igen 
nagy erővel történt. A sziget belsejében 
óriási rémület uralkodik. Egy párisi sür
göny szerint a gyarmatügyi miniszter ér
tesítést kapott~ hogy a martiniquei kitö· 
rés megismétlődött. Egyik vulkánból óriási 
robaj kiséretében hamu és tűz ömlött ki. Em
beréletben nem esett kár., 

- Az éles ágyutöltések veszedetma. A tü· 
zérégi lőgyak:orlatok helyein, igy legutóhb Or· 
kényen a főváros közelében, az előbbi években 
pedig Radna·Lippán előfordultak az olyan ese· 
tek, hogy a lövő gyakorlatok után éles ágyu
töltéseket találtak, a melyek avatatlan kézbe 
kerülve, szerencsétlenséget okoztak, s a robba
násoknak nem ritkán emberkalál lett az áldo· 
za ta. Az ilyen . szerencsétlenségek megakadá· 
Jyozása érdekében a belügyminiszter rendeletet 
adott ki. A leiratban, a mely ma érkezett Arad· 
megyéhez, fölhivja a törvényhatóságot, hogy te· 
gye köznirré, mint kell bánni a tüzérségi löte· 
reken talált, föl nem robbant és élesre töltött 
ágyulövegekkeL Ha ilyent valaki talál, irja a 
belügyminiszter, ne nyuljon hozzá, hanem érte· 
sitse a legközelebbi katonai hatóságot. Ha ilyen 
nincs a közelben, akkor jelentse be a csendőr· 
ségnek, vagy a polgári ható-ságnak. A polgári 
hatóság pedig szintén a katonai hatóságot 
tartozik értesiteni a leletről. A Ki ilyen ICi
veget talál, az egy korona iutalomban részesül. 

. - Makkai Zsiga felgyógyult. Az ákosfalvi 
kerület képviselője, ki nagy betegen huzamos 
ideig feküdt a marosvásárhelyi korházban, mint 
Marosvásárhelyrőt irják, teJjesen felgyógyult és 
elhagyta a kórházat. Tipikus alakja tegnap már 
látható volt a marosvásárhelyi főtéren, hol ke· 
délyesen beszélgetett az üdvözlő ismerőseivel. 

-Egy szabadsághös özvegyének halála. 'l e
mesván·ól táviratozzák: Szigeti LiYia, negyven· 
nyolcas bonvéd özvegye, ma 101 éves korában 
meghalt. Ura Budavár bevételénél esett el, a 
hol az asszony, ki nüségesen kitartott férje 
meHett, szinlén sebet kapo~t. 

- Hivatalvizsgálat. Dálnoki Nagy Lajos dr 
alispán, Szatkmáry Géza tb. főszámvevő és Pá
ris Gábor világosi járási főszolgabiró a galsai 
körjegyzői irodában váratlan hivatal vizsgálatot 
tartottak s a pénztárak s ügyvitel körül a leg· 
nagyobb rendet ta.pasztalták:. 

- Elgázolt kanonok. Zágrábból táviratoz
zák : A sarnohori vicinális vasut tegnap a vá· 
gány keresztezésénél elgázolta Mi7ján· József 
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kanonokot, volt osztálytanácsost és a nemesi 
konviktus rektorát. Holttestét Samoborba vitték. 

- Elje::-yzés. Rosenberger Farkas marosvá· 
sárhelyi keresked6 eljegyezte özv. Lövenstein 
Mórné leányát, Reginát Aradon. 

- A szegzárdi bérgyilkosság. Seegzárdról 
taviratozzák: A bérgyilkossággal vádolt~~Nagy 
Sándor kocsis ma Szabó Gyula vizsgálóbiró 
hosszas vallatására végre beismerő, töredelmes 
vallomást tett. Beismerte, hogy f. hó 6·án éjjel 
ő gyilkolta meg Márton Kálmán szegzárdi vas
kereskedőt. A tettet boszuból követte el-,- mert 
Márton fölpofozta. Márton felesége, a kinek 
viszonya volt a kocsissal és azt pénzzel i.s se· 
gélyezte, tagadja, hogy a gyilkosságról tudott 
volna. 

Kolera-vész. Washingtonból sür
gönyzik: Az Egyesült-Államok kantoni 
konzulja azt táviratozza a külügyminisz
teriumnak, hogy Kvangszi tartományában 
a Kvailing folyó mentén lévő városokban 
a a kolera pusztít. Pinglóban 3000, Kvai
lingban 10.000 ember halt meg kolerában. 

- Öngyilkosság a rendör szemeláttára. A 
A bécsi rendőrséget rejtélyes öngyilkosság ügye 
foglalkoztatja. Tegnap délután történt a Práter 
egy elhagyott helyén. Egy jól öltözött, negy. 
ven-negyvenöt évesnek látszó uriember egy 
tizenöt éves inasgyereket kézen fogva vezetett 
a Práteren keresztül, ma j d letért a gyalogutról 
s a bokrok felé indult. Közbe félénken vissza· 
visszanézett s ezzel· magára vonta a vasárnapi 
járó-kelők figyelmét. Viselkedése o1yan gyanus 
volt, hogy többen utána eredtek, hogy megszó· 
litsák. Mikor az idegen észrevette, hogy nyo· 
mon követik, kirántotta revolvarét s rálőtt ül· 
dözőire, de nem talált. A lövés zajára a rendőr 
is oda került. Az idegen erre a revolvet a ha
lántékána.k szegezte és a rendőr szemelátt.ára 
agyonlőtte magát. Zsebeiben egy sor irást sem 
találtak s mint ismeretien halottat temetik el. 
Fényképét megküldték a budapesti rendőr· 
ségnek iS'~ · 

.~ Amerika.i magyarok katasztrófája. Rövi· 
den már birt adtunk róla, hogy Johnstowne 
pennsilvániai városban tegnapelőtt nagy sze. 
rencsétlenség t5rtént. Most ujabb részleteket 
táviratoznaá New-YorkbóL A Cambria·acéltár· 
saság hányájában bányalégrobbanás volf, amely 
eltemette azt az ötszáz munkást, aki a föld 
mélyében dolgozott. A robbanás áldozatái na· 
gyobbrészt magyar és osztrák munkások. Azt 
hiszik, hogy a társa&ág, meJy eddig is ezer
ezer doHárt szokott adni a szerencsétlenül járt 
bányászok családjának, most is igy fog eljárni. 
A Cambria társ3ság hányájában történt katasz- _ 
trófának~ mint eddigelé konstatálták, kétszáll 
halottja van, kik közül százan a felismerhetet· 
lenséglg eJ vannak torzulva. A holttestek ha· 
sonlitanak a st.·pierrei katasztrófa áldozataiboz. 
Kezüket arcok elé tartják és többet közülök 
térdeplő helyzetben találtak. A mentés mun
kálatai még mindig folynak Asszonyok és 
gyermekek siránkozva keresik az összeégett 
hullák között hozzátartozóikaL A megmentett 
munkások legnagyobb része sulyos égést f!ebe
ket szenvedett. Az eltüntek számát százötvenre 
becsülik. Azt tartják, hogy közülök többet si· 
J{erül majd még megmenteni. A vizsgálat ki~ 
deritette, bogy az óriási katasztrófát egy fiatal 
magyar munkásgyerek okozta, aki a bányában 

. véletlenül gyufát gyujtott. 
- Agyonlött tanitónö. A bácsmegyei Titet 

község lakosságát, amint röviden megirtukt 
néllány nap óta szomoru szenzáció tartja izga• 
lomban. A mugrenditő esetről a következő rész· 
leteket közlik: Prax Mátyás titeli borbélymes. 
ter a napokban egyik leánya nevenapját ünne
pelte, amelyre a gyermek barátnőin kivül a 
család ismerőseit is meg hi vta. A meghivottak 
között volt Raas "Ida tanitónó is, akit a család· 
hoz régi ismeretség füz. A társaság legjobb 
hangulatban töltötte a délutánt s ártatlan tré· 
fákkal szórakozott. Játék közben a házigazda 
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J6zsef nevü fia. honnan, honnan nem, előketi· 
tette apja revolvarét s azzal ijesztgette játszó 
társait. A kis fiu többek között odaált a tani· 
tó nő elé is éR nevetve szólt: 

- 'l anit6 néni, most megölöm tn agát ! 
Abban a pillanatban nagy. dördüléssei el· 

csattant a fegyver ravasza s a tanitónó éles 
sikoltással rogyott a földre. A vigság egysze. 
ribe megszünt " az egész társaság halálsápad· 
tan, elszorult lélekzettel fordult a lövés irányá• 
ban. A tanitónó VGnagló tagokkal fetrengett a 
földön s mielótt orvosi segitség érkezbetett 
volna, óriási kinok között lriszenvedett. A go· 
lyó a nő torkába furódott s alulról fölfelé ha· 
tolva szétroncso\ta agyvelejét. A tArsaság erre 

· rémülten futott szét s perc alatt az egész köz· 
ségben elterjedt a szerencsétlenség bire. A la
kosság tOmegekben sletett a gyilkosság szin· 
helyére, ahol akkor a legnagyobb fejvesztetts~g 
uralkodott. Az esetról táviratilafit értasitetteit 
az vjvidéki törvényszék vizsgálóbiráját, aki azon
nal Titeire utazott s meginditotta a; vizsgálatot. 
Haas ldát, a szomoru v~get ért tanitónót teg
nap teme~ték el óriási részvét mellett. 

~ Szédelgés a szerelemmel~ A b.á~as_ság· 
közvetítés még a mai nyomaszta ~nyag1 v1szo· 
nyok mallett is elég jól jövedelmező foglalko· 
zás. A tóváresban gombamódra elszaporodtalc. a 
Himen rózsaláncait közvetítő ügynökök s oly1k 
már vagyont is szerzett ma!i;á~ak az össze b?· 
ronált házastársak hozományabot Van aztan 
e:z.elr között az ügynökök között néhány olyan, 
a ki éppen azon g9:zdagszi.k me~, hogy nem 
bázaslrja össze a bazasodm vágyo fel~kd. ~es· 
terségük zseniális ~zédel~ésen _alapszik. Ku~ö
nosen külföldi lapoKban aHandoan azt h1rdettk, 
ho~y fekete, szürke és kék szemü, tetszéss~e· 
rinti haju, müvelt és kf'vé~b~é I_TIÜVelt, _de.t_Iun· 
denkor igen S{)k pénzzel tmo leanyok es )O ál· 
lá.sban lévő férfiak az ő irodá.juk révén ~kar· 
nak házasságra lépni. A jelen~kez~ktől, s _llyen 
mindig akad, ehünte csak apro eloleget kernek 
s a míkor alaposan elhitették vele, hogy az 
ajánlott nő csak ért~ ep~. rend~z'!'ous~a hiv
ják a pályázót. Az 1rodanak tudmlhk tobb ér· 
dekes alkalmazr,ttja van. Néhány női alkalm~· 
zotlja a dusgazda~ me~yasszo~y- szer~pköret 
tölti be a rendszenot csmos kepu férfiak pe· 
dig az ' állandó vőlegényt adj~k. Ne:nrégiben 
egy berlini d.u~g~zdag, .d~ .• kissé ven leány 
akadt a közvettto troda halo)aba. A hosszas le· 
velezés utá». az iroda közölte vele, bogy a vő
legény Marienbadban, a hi.res cs~h világfürdő· 
ben óhajt személyesen talalkozOl a menyasz
I!Zonyjelölttel. A szerelemért rajongó nő rá 
állt s éppen nem csorlálkozott azon, hogy az 
ügynök:, a ki a vőlegényt termész~tesen el .• kell 
hogy kisérje Marienbad~a költsegek f~Jeben 
ezer márkát kért. Néhany nappal utóbb az 
ügynök, a vőlegény szarepét játszó alkalma· 
zottját Marieobadban be nuhtla a hölgynek 
A fiu megtetszett neki s már ugy volt, hogy 
,ott malegiben megtartják az esküvőt is, a mi· 
kor közbejött valami. Abban a szállóban, a hol 
a hölgy lateott, betörök jártak. A rendórség 
mindenkit kihallgatott, aki az előző nap ott járt 
s becitál ta a - ·"vőlegényt is". A szegény fiu 
bomlokát gyöngyöző verejték lepte el, a mikor 
a tisztviselő a nácionáléját kérte s ő kénytelen 
volt bemondani, hogy n61 él négy gyermell aty 
ja. A menyass~ony, aki a kihallgatáson jelen 
volt, menten lejött Budapestre és megtette a 
följelentést a házasságközvetitő és alkalma· 
zottja ellen. 

- Miért nem sikoltott? A New-Yorkban 
megjelenő Szabadságban olvassuk a következ6 
kedves apróságot: 

Egy texasi fiatal menyecske házassági igé· 
ret megszegése miatt bepörölt egy fiatalem· 
bert .. A. tárgyalásuál kérdi a vádlott ü~yvédje 
a menyecskét : 

- Asszonyom, ugy-e, ön azt állítja, hogy 
a vádlott gyakran nagyon is közel ült önböz ? 

- Igen, válaszolt a rnenyecske... · 
- Mégis milyen közel? 
- Oh, elég közel - felelte a meoyecske, 

- miután k~tten csak. r,gy széket használ tunk. 
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- És ugyebár azt á.llitotta, hogy a vádlott 
átölelte önt az egyik kezével 'l 

- Azt nem mondtam ! 
- Hát mit 'l 
- En azt mondtam, hogy mind •a két 

karjával átölelt. 
- Es aztán 7 
- Aztán magáboz szoritott. 
-Nagyon? 
- Ob. igen, oly erősen, hogy majdnem 

fölsikoltottam. 
- Es miért ... em sikoltott 1 
- Azért. 
- De asszonyom, ez nem felelet. Itt az 

okot kell megmondani. Mondja kérem, miért 
nem sikoltott 1 

- Ob, hát csak azért, mert attól tartot· 
tam, hogy akkor abbahagyja. 

Es erre széles mosolyra b.uzódtak a tör
vénytevők szigoru arcai. 

- Négy élet megmentöje. Német-Palánkán 
a minap izgalmas jelenet folyt le a Dunapar
ton. Délután ugyanis négy urinő: SehwArt 
Gyuláné, Devits Bojána, Ma~etikits Zsófia és 
egy vidéki kisasRzony fürödm mentek. A ffir· 
dőházhoz azonhan a Duna áradása folytán csó
eRőnokon lebfltett jutni. A kis társasag tehát 
nem várva be a part és fürdőház közt közle· 
kedó nagy csónakot, beleült egy kis \élekvesz· 
lőbe, melyet a parton h&lált, s ezen akart a 
fürdőházhoz jutni. A gyönge alkotmány azon
ban utközben fölfordult s mind a négy nő a 
Dunába esett. A nagy sikoltozásra a fürdőző· 
közönség kirohant, de fejét vesztve, tétlenül 
nézte a butlámokkal küzködó nőket. Ekkor 
egy derék fiatalember: Perlese Lajos, dr. Per: 
lesz Ede községi orvos fia, birtl'llen a kavargo 
hullámok közé vetette magát s erős küzde· 
lemmel mind a négy urn6t kimentette. A bátor 
életrneutót az összecsődült közönség lelkesen 
megéljenez te. 

- Háromszázéves toalett-számla. Ha van 
is okuk panaszra a mai férjeknek azért, mert 
a feleség toalett-számlája gyakran valóságos 
csóddel fenyegeti őket, de egyuttal megvan az 
a vigaszu.r is, hogy ez a baj nemcsak mostan
ság, hanem háromszáz esztendővel ezel6tt is 
gyötörte az elődeiket. Reclam Univerzumában 
egy számlára akadtak 1619-ből. Egy liegnitzi 
eéhmester jegyezte föl, hogy mibe került neki 
a feleségének az a ruhája, amelyet akkor öltlStt 
magára az asszony, mikor Do:rottya-Sybilla her
cegnőhöz egy e;;télyre. illetőleg estebédre volt hi· 
vatalos. A ruhaszövet tizt-nnyolc ezüst tallér és 
18 ezüst garasba került, az ezüst-paszománt ll 
tallér 9 garas, egy aranyozott öv 4 tallér, selyem
kezlyn ezüstcsipke·diszszel 8 tallér 8 garas, egy 
pár németalflSldi cipellő ezüst rózsákkal 5 tal· 
lér, a legyező 1 tallér 18 garas, a fejdisz 18 

tallér, csipke és szalag 7 tallér 14 garas, mun· 
kadij a ruaáért IS tallér 2 garas. Ezenkivül 3 
tallér 75 garas apró, előre nem látott kiadá· 
sokra a kezébe adatott a meFterné asszonyom· 
nak s mindezt egybevéve, a mester ur 75 tallér 
erejéig lett megterhelve toalett-költséggel egy 
estély alkalmából. Figyelembe véve, hogy a 
régi jó időket a mesés o1csóság is jellemzi, ez 
a toalett-számla kiállja a versenyt azokkal az 
áldozatokkal, amelyeket a mai férjektól követel 
a divatosan öltözködő feleség. 

- Jótékonysag. Bodnár Róza egy koronit 
adományozott lapunk kiadóhivatala utján az aradi 
&rvagyermekeknek. · 

- AZ utlevél-okmányok dijai. Akinek: valami 
atlevélre volt szüksége, a hozzávaló okmányok
én, sze:nélyleirás ·rl, anyakönyví kivonatért és 
más egyebekért temérdek p~nzt fizetett el. Ezt 
a pénzt rendesen a közsé~i jAgyzók kapták. A 
belügyminiszter most körlevélben elrendelte, 
hogy a je[!yzők az utlevélb.ez szüksép.es _okmá· 
n}ok kiáHításáért nem fogadhatnak el penzt. 

- Vegyen jó cipöt Porter Vilmos Nagy 
Aruházában a Szabadság téren, s ha nem la· 
kík helyben,. ugy ~end~ l jen ezen cAgnél, mely· 
ről l)iztos lehet, hogy legnagyobb lelkiismere-

• 
tesséagel fogja a megbizást eszközö!ni. A cég 
városi és megy6t telefonja 824. Ot forintos 
vásárlásnál te\jesen ingyen kap müvészies élet· 
nagyságu fényképet _bármely kis .arckép után.: 
csupán a díszes pap1rkerelért tér1tendó meg 3 
korona. 

- T. Gzletfeleink szivea tudomásár~ hozzuk, 
hogy Révélt Nándor könyv· és papirker~sk~dó urat 
(Sz.aba.dsigtér 20. szám. Telefon 266.sz.) kepv1se~óseg• 
gel ruháztuk fel, ki elfogad ~d~n. a n~om~kst; 
valamint az Aradi Közlöny k1adobivat&lat erdeido 
megbizásokal. 

Letartóztatott szerkesztőnő. 
(.U El611:ela VillltJ 6leMbGI., 

- Az Arndt Dzlinlf tudösitójáwl. -
Arad, jullua a 

Érdekes pört largyalt ma, itélet nélkül, a 
budapesti büntetó-járásbiróság. Az előzményei 
a következők : 

Le11gytl Gizella a budapesti .,El6kellf Vi· 
lág" szerkesztóje két évvel ezelőtt lerándu\t 
Erdélybe, hogy ismerősei körében előfizetőket 
gyüjtsön lapjára. Ezen ut jában kellemetlen ka· 
land érte Gyergyószárhegy községben. Ádám 
Imre községi jegyző ugyanis gyanusnak talál· 
ván ezen alőfizetésgyüjtést, Lengyel Gizellát a 
községházára rendelte be s ott tartotta addig, 
amig a csendőrőrs meg nem Arkezett. Ennek 
fedezete mallett ment aztán át Szárhegyról 
Gyergyószentmiklósra Lengyel Gizella. A gyer· 
gyószentmiklósi szolgabiró rendelete folytán itt 
végre szabadon bocsátották. 

Ezen kaland nyomán a pörök egész sora 
keleke~ett. Lengyel Gizella feljelentette a csend· 
öröket a kolozsvári csendőr kerületi parancs· 
noksá.gnál, az elöljáróságot pedig a csikszere· 
dai kir. ügyészségnél hivatalos hat alommal te·aló 
visszaéléa is személyes szabadság megsértése miatt. 
Mikor ezekben az ügyekben mepszüntető hatá
rozatokat hoztak, Lengyel Gizella ellen tetteir 
a gyergyószárhegyi községi előljáróság tagjai 
hamis vád miatt feljelentést tett, de ezen pa· 
nasz is hasonló sorsra jutott, amennyiben Len
gyel Gizella ellen ugy a kolozsvári törvényszék, 
mint a tábla megszüptette az eljárást. 

Érthető dolog, hogy Lengyel Gizella ezen 
kalandjáról erős támadó cikkeket irt lapjában 
az El6kel4 hlág·ban, mire Ádám Imre jegyző 
sajtópörrel felelt. Ezen sajtópörben most ősszel 
lesz a tá.rgyalál!l. 

A sért6 cikkekre Ádám egy nyilatkozatot 
küldött be az El6kel4 Világ szerke8ztőségébf', 
amelyben sértő megjegyzésekkel illelte Lengyel 
Gizella sz;erkesztót. Ezen nyilatkozatra a meg· 
sértett szerkesztó dr. s~ends Sándor ügyvéd ut·. 
ján fe~jelentést tett a budapesti büntetőjárásbi· 
róságnál becsületsértés miatt !\dám Imre jegy
ző ellen. Ma tárgyalta ezt az ügyet a buda· 
pest! büntető járasbiróságnál BAl4 biró. A tár
gyaláson egylk fél sem jelent meg személye
s~n, hanem ügyTédeikkel képviseltették ma
gukat. A vádlott ügyvéde dr. Berze tagadta, 
hogy & sértő nyilatkozatot Ádám Imre jegyz6 
irta, mire a panaszosnó ügyvédjének dr. Be•· 
de Sándornak indítványára a biró elrendelte a 
vádlott személyes meghallgatását és az irásszak· 
értők véleményének beszerzését s e végből a 
tárgyalást elnapolta. . 

KÖZGAZDASÁG ÉS KÖZLEKEDÉS. 
SzeazUzlet. 
~ Julius u. -

Jltit Jegyzátink: Készárú nagyban nyer$ st esz l !!J 
~orona. kicsinyben 117 korona; tínomitott s.ze~~ na.gyb&~~o 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó n~lkul. per 100 
liter 96. beleértve 70 korona fogyasztási adot. 

Sz4ril<>tt tn03ltk 12'80-13·- korona mm&zsá.nkénl 
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':i Kllceey -egyeaatet 
·. Aradon 
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Budapesti árú~ és értéktözsde. 
- b .úad4 ~ tá"riraü tooósitáa. - · 

Bada,eet. julius U,. 
D4MAz8tk. Buza.ldnálat nagy, a vételked• mérsék:elt. 

Lul,,'fha irányzat mellett 20,000 métemázsa került forga
omba. 20 fillérig olo.sóbb irakon. Hgyéb gaboniYlemüek 
an7hák: é6 olcaóbbak. ldiljt:&rás szép. ~ 

ZdrW 12 INI«w: 

Bma ok:tóberre • • • • • 8.90- 7.-
Roza októberro • • • • • • • 6.- 6.01 
Zab októberre . • • • • . . 5.22- 5.~3 
Tengeri juliusra . . • • . . 4.82- 4.8S 
Tengeri augusztusra . • • . . • -i.89- 4.!Xl 
Taogeri Hl03. májLUR"& _ : • i.83- 4.84 
Ropce auguastuera . .' . • • . 10.4:>-IO.OO 

. ".~ .. f' z.irftjf.·j ímb: "<-' 

Busa októben-e . • • • .• • 8.98- 6.90 
Rozs októberre • 5.98- i.90 
Zab októberre . • • • S.22- 5.2~ 
Tengeri jullusra • • • • . • 4.89- 4.!Xl 
Tengeri augusztu11ra. . • -.--.-
Tengeri 1903. m~juera . • . . . 4.82- 4.8~ 
Repce angusztusra ...••. 10.30-10.60 . 

Z<irla4 i 4f-llkor: . korona 
Osztrák hltelrésnény •. : . . • , • . 681.T5 
.Wagya.r hitelrészvény . . . . . . . 709.1S 
Leezámitolóbank résnény . . . . . 451.00 
Wma-Mmányi vasmű részvény . . . . 496.-
0sztrák-magyar államvasuti részTény 699.50 

.._ ... KözuU T&sut ••••.....••• 811.
V árosi vlliamoa nsut részvény • . . 3®.50 

NAPIREND. 
• 

Julius t5. Kedd. Róm. kath. naptár: Apostolok oszlá
s&. - Protestáns naptlir: Apostolok oszlása.- Gör6g-ke
leti naptár (lulius 2.): Boldogasszony meze. - A nap kél 
4 óra 3 perckor, nyugszik '1 óra 37 perclr:or. - A hold 
kél S óra 12 perckor, nyug~zik O óra 7 perckor. 

Klllosey-könyvtár. Nyitva van hétfön, szerdán és szom· 
baton délelOtt 11~-12% óráig; kedden, csütört6kön és 
pénteken délután lf-'-2 1~ órli!g; nsárnap és ünnepna
~ll:on zárva. Helyiség: Ereklye-muzeum helyisége malletti 
w.oést.erem. 

IdőJóslás. A k6zpontl meteorologiai-lntézetnek: Aradr-. 
küldött távirataJ szerint a mai napra a következő időjá
riB várható: Veleg, száraz, 

Vasuti közlekedés. 
- ÉrYé117e. 190•. fl'fi m•Ju.a h6 l~tal. -

ARADRÓL· ARADRA 
Budapest f&IÍ! fltdll: Budap&lt felöl é.rkezt«: 

Nagyváradra reggel 5.10 Személyvonat reggel ~.Of~ 
GyorsTonat reggel 8.18 Személysz. tv. reggal 9.10 
Személyvonat d. e. 11.20 Gyorsvonat délelőtt ll.M 
Swmélysz. tv. d. u. 4.45 Személyvonat d. u. 3.32 
Gyorsvonat délután 4.21 Gyorsvonat este 7.11 
Személyvonat este 11.3á Szmv. Szolnokról fJI!t& 11.-

Erdi!ly relé: Erdély felöl: 
Személyvonat reggel 8.35 Soborsinról reggel 6.59 
Gyorsvona.\ délután 12.11 Gyorsvonat reggel 8.08 
Soborsinig délután 2.04 Személyvonat d. e. 10,50 
Személyvonat d. u. 4.07 Radnáról délután 2.36 
Radnára. déllltán G.35 Gyorsvonat délután 4.06 
Ororsvonat este 7.18 Személyvonat este 8.57 

Temesvár felé: Temesvár felil: · 
S:lemélyvonat reggel 6.U Vegyesvonat d. e. 10.4S 
Személyvonat d. e. 11.00 Személyvoat d. 11. 3.44 
Vegyesvonat délután ~.- Személyvonat é.ijel 10.59 

Szeged felé: Szeged felől: 
Vegyesvonat reggal f.lO Személyvonat reggel 8.~5 , 
Slemélyvonat d. u. 4: .. 11 Vegyesvonat este f.OG 

Brád felé: Brád feli l: 
Személyvonat reggel ~.25 Gurahonczról szm. r. 8.0S 
Vegyesvonat d. u. 12.06 Vegyesvonat d. e. 11.
Gurahonczig szm. du. 4.30 Személyvonat este 1.00 

Vájus 1-töl bezárólag szeptember 30-ig ünnep- és 
vasárnap, valamint a radnai búcsúnapokon jön Radnáról 
egy vegresvona.t este 8 óra 23 perck.or. 

. ~- - ---' ~ ~· -

REGÉNY-CSARNOK. 
Hipnózis. 

- AI:Lgol r.g6af.-
Jria; Dard7 1. D. 

(FolitatM.) 

NYOLCADIK FEJEZ~T. 
.Mikor b~köszöntött a nyár, Pereivalék lor

ra ellátogattak azokhoz az ismerőseikbez. kik 
megblvtáll: őket a nyaralójukba; George Rock:· 
slyék:at kisérte el yorkshírei •trt.o1cukra Weat· 
bolnba, Ray pedig néhány hétrA Skótországba 
ment szalonkavadászatra. Máskor késő őszig el · 
szokott időzni a hegyi tavak: vidék.efn, de az 
idén sokkal korábban hazajött. Az anyja ugy ia
híl~a. hogy egy kicsit ros .. sz szinben nn; Sa
rolta pedig awn .panaetlodott. h00 J nag1on 

:. _.·~-~~~~·~: _ ... ~,) 
,~.,~u~ " _ __. 
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levert és ingerlékeny; Ray maga nem panasz~ 
kodott, de hajlandónak mutatkozott követni any· 
ja tanácsát, aki azt mondt11. neki, hogy utaoz;
zék el néhány hétre S"fájcba és Tirolba. 

Ugyanekkor történt, hogy Fitz&lanné len· 
let kapott Kanadából, egy nagybá.t~ jától, akit 
Keppel Dávidnak: bittak 8 ki gyermektelen öz· 
vegy ember s több millió dollár ura volt. Na
zarénát míndig legjobban kedvelte, a rokonai 
között az öreg ur s bár hhassága kissé elked· 
ntlenítette, mert fi'1tzallan Gaslont ki nem áll· 
hatta, inkább Nazaréna anyjára neheztelt ezért, 
mint magára 1 hugára. Keppel Dávid sulyosan 
megbetegedett s a quebeki oJ•vo<:-ok kizártnak 
tartották a felgyógulását, de azt mondták, bog)' 
még betekig elhuzódbatik a beLegség, ezért 
iratott a beteg levelflt Nazarénának, s kérte, 
hogy látvgasson el quebekbe. 

Mivel Kappel Dávidról a·z a bir volt ~lter· 
jedve, hogy minden hónapban más végrende· 
letet csinál, Fitzallan tanácsosnak látta, hogy 
Nazaréna elutazzék, - ez valóssággal köte· 
lessége, mondta élénken s dagyon boszanko· 
dott, hogy a felesége nem ebből a szempontból 
né~te a dolgot . 

- Szeretném teljesiteni Dávid bácsi ki
vánságát, - szólt Nazaréna habozva, - sze
retnék még a halála előtt találkozni vele, ha
nem .. , 

- Mit, ,. hanem" - kiáltott az orvos tü
relmetlenül, - gondolj inkább arra, hogy mi· 
lyen szerencse volna az, ha a nagybátyád milli· 
óiból ránk is jutva néhány ! De meg köteles
séged is teljesiteni a haldokló kivánságát ... 

- Amit azonban te nem mondanál, ha 
Dávid bácsi véletlenül szegény ember Vlllna, 
- szakHotta félbe Nazaréna a férjét szárazon. 

- Azt nem tudom, mivel ez az eset, nem 
áH fenn, - felelt az orvos hidegen, ..,... de azt 
nagyon oRtoba dolognak tartom, hog],. esak 
azért nem lá.togatod meg .a haldokló nagybá· 
~yádat, mert ga.zdag. 

- O, hiszen el fogok utazni, csakhogy szi 
yesebben tenném azt, ha senki sem gyanusit· 
hatna meg miatta önző szándékkal. 

- Persze, me-gint szentir:.1entális vagy, 
mint mindig. De ba mlir elbatároztad magadat 
... de elhatároztad-e 1 

-Igen. 
. - Akkor tehát jegy. t válto.: a számodra 

a legközelebb indul~ gőzösre, . 
Rayre nézve nagy esapás volt az a hir, 

hogy Fitzallanné Qllebekbe utazik; nyomasz
tóan hatott rá az a tudat, hogy talán hónapo· 
kig sem fogja látni s mAggyülölte a~ orvost, 
mikor látta, hogy azt milyen hídegen hagyja 
felesége küszöbön álló elutazása. 

1902. jnllua 15. 

rok csakhamar eJUintek egymú szeme el-51; 
Ray és Nazaréna élénk beszélgetésbe merültek: 
s alig ügyeltek arra, hogy közben egészen bft· 
sötétedett. Végre a fiatal asszony. hirtelen fel· 
pillantott s igy szólt: 

- Menjünk be a házba, Percival ur a töb
biek már talán nincsenek is itt, nem látom 
őket sehol, bizonyára nagyon késő van már. 

- O, maradjon csak még egy. pár percig 
- ~sdekelt Ray félig suttogó hangon, - ki 
tudJa. fogunk-e még valaha együtt sétálni itt 1' 

- Míért ne sétálnánk 'l - felelt a. szép 
asszony könnyedén. - De csakugyan nagyon 
hüvös kezd lenni, menjünk be. 

(Folytatása következik.) 

A felelős szerkesztö távollétében a. szerkesztksért felelős: 

Vasa Géza. 

NYILTTÉR.*-

Alólírottak mély fájdalommal jelent 
jük. hogy forrón s?.eretett édes atyánk, 
illetve após, nagyatya, fi vér, sógor, nagy-
bátya és rokon , . ; · 

••ep-·noml»atl 

SZONTAGH GYULA, 
az aradi ág. hltv. ev. egyház másodfelllgyelője, az ara· 

eli kereskedelmi testület tb. elnöke Itb. 

folyó 1902. évi juliuR hó 13 án, reggel 5 
órakor, tevékeny és mun kis életének 63-ik 
évében, hosszas 8Zenvedés után jobblétre 
szenderült. ~ 

A megooldogultoak földi maradványai 
folyó 1902. évi julius hó 15-én, d. u. 4 
órakor az aradi felső tem Mő halottas há
zából az ágostai hitv. evangetikus egyház 
szerlarl ásai szarint fognak az ugyanezen 
temetőben levő családi sirkertben örök 
nyJ;tgalomra tétetni. 

Arad, 1902. juliuS' 18. 

Nyugodjék békéver, áldás emlékére! 
Szepes-szombati Szontagh G1tztáv, 
Bogdán Virgilné szül. szepes-szombatl Szontagh VIlma. 
Szepes-szombatí Szontagh lion, 

mint gyermekei. 
Szepes·szombatf Szontagh Géza, 
ld. Koromzay Györgyné szül. Szontagl! Hermina, 
Generaich Tivadarné szül. Szóntagh Ilona, 

mint testvéreL 
Dr. Bogdán Virgil, mint ve.je. 
Sztpea-szom~ati Szontagh G,ézáné sz. Koromzay Anna, 

mint sógornője. 
ld. Koromzay György, Generaich Tivadar, sógorai. 
Bogdan Emilia, Bogdán Vilma, Bogdán Magda, unokái. 
Ifj. Koromzay György és neje, 
Koromzay Frigyes és neje, 
Boláczy Sándorné szüL Koromzay Ida és férje, 

mint unokaöcscsei és unokahugai, 
és szAmos rokonság. 

l 

·~ 
l 

• ! 

~ 
' ! 

' t r 
l A Fitzallanné elutazását megelőz6 68· 

tén Percivaléknál vacsorázott a házaspár, Gert· 
rud és George még vid~ken voltak, de Orey 
orvos már megérkezett s mivel Kitty e míatt 
csak ugy sugárzott az örömlGl, Saroltának és 
Helénnek volt elég ok'\, hogy sasogjanak és 
nevetgétjenek:. Mikor asztal felett Fitzfl Han é 
utazásának az okárot jött elő a szó, Percivalné 
ég Helén csaknem egyszerre mondták, hogy 
Keppel Dávidnak nagy szerencséje, hogy kitü· 
nő ápolót kap. Fitzallan erre mosolyogva felelt:· l 

- Igen, ebben a tekintetben valóságos 
unikum a feleségem, valami nagy járvány ide· 
jén, vagy pedíg háborus időben volna az ele
mébe&. Ha haldokló, darabokra tépett, vértől 
esepegó embereket hoznának eléje, azegy csep· 
pet sem hozná zavarba. Bekötözné a sebeiket, 
eligazgatnlí a vánkosukat anélkül hogy elvesz· 
tené a fejét . 

Deutsch lgnátzné szül. Polialt Fanny a 
mags, valamint az alulírott rokonok ne
"fében mélyen megszomorodott szinel je· 
lenti a legjobb férj. a leggyöogéde~b ro· 
kon és jóbarát 

r 
t 

- Ha téged hall valaki, Gaston, igazán· 
azt hinné, hogy én vagyok a legérzéktelenebb 
teremtés a föld kereksé~~t6n, - sz~lt a fiatal 
asstony, kinek arcát sötét pir lepte el. 

Mie~oda beszéd ez, Nazarén&! - felelt a 
f4rj8 b ü vösen. - Talán jobb volna a szenve· 
dókre nézne, ha láttukra elájulnál, ahelyett, 
hogy segitenél rajtuk: 1 Az ideg olyan fény
üzf>si cikk, mely nem engedhető meg egy á.po
lónőnek. 

Grey helyeselte ezt a kijelentést. de aztán 
más fordulatot adott a beszédnek s az este igen 
kellemes társalgáss.al telt el. 

Mikor később a társaság lement a kertbe, 
Fitzallan Pereh·alnéval a legfelső terraszen fog
lalt helyet, míg a többiek ·párosával bementek a 
kertbe fel és alá sétálgatni. R.1y Fitzallanné· 
nak nyujtotta a karját, George orvos Kittyvel 
sétáJt, Sarolta éa Htdén mentek Ieghátui A pá· 

DEUTSCHIGNÁTZ 
urnak, 

r. é. juH us hó 13 ·án délután 3 órakor, élt e 
62 ik és boldog házasságának 16-ik évé
ben történt gyászos elhunytát. -. 

A drága halolt hűlt tetemei [. évi 
julius hó H:·én, d. u. 6 órakor fognak h.· 
kásából (Templom·utca 2. sz.) az izr. sir
kertben örök nyugalomra helyeztetni. 

Arad, 1902. julius 13. 

Atdás és béke lengjen drága porai fdlött! 
Özv. Welaz Htnrlk.né, testvére. 
Poh! Ödiia és aeje, sógora és AógornOJe. 
Koha Cecilia, nagynénje. 

Pollak lgnáo é& neje, Veri Béla él ~e. 
Flecller Pal és neje, Veri Rez1111, 
Wolf Sándor, Pohl Károly, 
Veri Jenö, Pollak Hilda, 
Veri Mlktl, 

unoka.lSeseaei és huglol. 

----o- __ ....._ 
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1902. julius 15. ARADI KÖZLÖNY. ll 

Csi)tltöiDe;;-eladás. 
Vagyonbukott Stern Ede és társa aradi kézmüáru és női

ilivatkereskedő czég csődtömegéhez tartozó, a csődleltár l-
27 5. tételek alatt fel vett női kelmék, sz ö vetek, vásznak, egyéb 
áruk és csekély részben készruhák, melyeknek beszerzési ára 
a csődleltár szerint 4226 kor. 69 fillér, becsértéke pedig 2740 
kor. 70 fill., továbbá a 276-281. tételek alatt felvett üzleti 
bert~ndezés, melynek beszerzési értéke a csődleltár szerint 859 
kor., becsértéke pedig 264 kor. -a csődbiróság 10842-1902. 
sz. határozata folytán ajánlati verseny utján a következő fel
tételek mellett eladatnak. 

L Ajánlattevők tartoznak ajánlataikat a becsérték 10°/0-át 
tevő bánatpénzzel ellátva f. évi julius hó 23-ának délelőtti 12 
órájáig alulírott -csődtömeggondnoknál beadni. 

2. Az ajánlatok elfogadása vagy visszautasitása felett a 
csődválasztmány belátása szerint szabadon határoz, s jogában 
áll a beérkezett ajánlatok mindenikét elutasítani. 

3. Az ajánlat az ajánlattevore azonnal, a csődtömegre nézve 
csak az ajánlatnak a csődválasztmány által történt elfogadása 
után válik kötelezővé. · 

4. A vételár az ajánlat elfogadása napjától számított há
rom nap alatt a tömeggondnok kezéhez készpénzben kifizeten· 
dő, ugyanazon idő alatt veendő át a megvett áruraktár és fel
szerelés. 

5. A csődtömeg az áruknak sem minőségeért, sem leltár
beli mennyiségéért nem szavatol. 

6. Ha vev~ a feltételek bármelyikének eleget nem tesz, 
bánatpénzének elvesztése mellett az általa megvett tárgyak a 
vevő költségére és veszélyére ujabb ajánlati verseny, avagy a 
csődválasztmány határozatához képest esetleg árverés utján 
fognak clarlatni. 

7. A vétel után járó illetékeket és nyugtabélyeget vevő 
viseli és a tö Leggondnok kezeihe~ azt vevő lefizetni tartozik. 

8. Az ajánlatok az áruraktárra és az üzleti felszerelésre 
kíilön-külön is tehetök. 

9. Ajánlattevők ajánlataikban felemlíteni tartoznak, hogy 
az ajánlati verseny feltételeit ismerilL 

A csődleltár az irodai órák alatt irodámban, az áruraktár 
pedig közbenjöttöm mellett az üzlethelyiségben naponta délután 
B-4 órák között mfgtekínthctő. 

A csődválasztmány a beérkezett ajánlatok felett lehetőleg 
1902. évi julius hó 23-án délí 12 órakor tartandó ülésében fog 
határozní. 

Aradon~ 1902. évi julius hó 14. 
l)·r. l•Vscher ,Jeuő, 

mint vb. Stern Ede és Thrsa czég 1'sid-
1233 tömrg)rondnoka. · 
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Ararlon. K1\l utc;r,a !'l, sz. -- •• 
MINDEN HOLGYI\IEK 

SZÜKSÉGES ARCZBŐRE MEGVÉDÉSÉRE A 

FÖLDES·FÉLE. 

MARGIT-CREMET 
használni. l 

Ezen kitünő összeé.llitásu és most már az egész müvelt vilagboa el· 
terjedt kés~.:itmény nem zsiros kenöcs, hanem a bör által azonnal fel- 1 
szivódó vegyktlszitmtlny. Teljesen ártaboatlan és azért bármily hosszu 
ideig használva sem árt. Pár napi használat után megszüntet szeplit 
májfolwt, böratkát (mitesser) és minden arcztisztátlanságot Massazs- l 

hoz használva eltűntet redöket, himlőhelyet stb. 

Oaaki& az11n khzitmánysk valódiak. a molyek lltimuros védjsgysmmsl vannak lezárta. 1 
~ )Camisitványoktól tessék óvakoani t '7;!1 

Eu téceiJ' AJ-a l korona. l 
Jlarctt ••appao 70 ltll~r. Jlaql& peuder l ker. 110 nu. 

Kapható Aradon az összes gyógrszertárakban u droguarli.ban. l 
Apátfalván: Tar Imre, Battonyán: Fodor István, Vugna Ant.al, Roroitj&n6n: Pintér Fe-
rencz, Boros-Sebesen: Zangerl Gyula, Berr.ováll: Szokoly Sándor, Cs.·Apilczllll: Bonomi l 
Antal, Cs.-Palolán: Nagy Albert, Csermőn: B~rkes .4.rmin, Elekell : ifj. Pekker Istvin. 
F~ldef.kon: Boros l'roly, Glogováczon: T. Zomhory János, Gurahonezon: Molnir István, 
Gyorokon: ~asznylk Dán l t<!, Kie-Jen6n: Bayer GyOrg-y, Kevermesen: Sch!Ogl Pál, Kun-
ágotán: FeJea L&Jos, Kul'tl~<!lon: Hackenh&rger László, Med~cyeacgybázán ; Kelecsényi l 
Ferencz, Mező·Kov&Niházin: Szabady Viktor, :!i.-Ra~nán; U. Kossuth Pál, Nllgy-Hall!l4-
gyon: Hanséróa ."dam, Nagy.Zerlnden; Vály GM;a, ú-Pée~;kán; Roil:.szln János, Pankotán: 
Posevttz Gusztáv, Pitvaroson: Szabados József, Székudnroli: Fromm D. Traugott, Si
mándon : Csiky Lukács, So horsinban: Károly! Klllmán, Szemlalron: Hausd8r Sándor, 

Tau~zon: Kunu Jáno•, ee Uj·Ar&don: 'l'emi\,Ígó Géza urak gyögyszemralb&D. --

Jó órákat olcsón 
kftld 3 évi irásbeli jótállAs 

mellett privát vevöknek 

Konrád Jánoa 
óragyár a, 

arany áruk kiviteli h~a 

BRÜX, 270 sz. (Csehország). 
Jó nickel rem. óra frt 3.7~. 
Valódi ezüst rem. óra ~ [).80. 
Valódi ezüst lá.nm: trt 1.20. 
!'>/ickel ébresztő óra " 1.95. 

Czégem a cs. és kir. birodalmi czimerrel van ki
tüntetve, számtalan arany, ezüst kiállitási érem. 
valamint ezernyi elismerő levél van birtokom ban. 1980 

Nac7 képe• á\rlegy•ék iDI')'en élt bérmentve. 

J(agymennyiségl 

·l é ez 
és 

Deszka 
elatló 

az Aradi 

Nyomdarészvény
társaság nál. 

Feltünö eredmény érhető el 
a Ua.jós-:ré1e 

lbolya-Créme 
használata illtal. mrly Cli0' púr nap alatt rlmulaszt Szept6, máJfolt, bl
blro•, börwöfll••éget 6• mindennemG aroztl•ztátlanaágot. E remek 
ártalmatlan cosmeticus szer a börben teljesen felszivódik, minek következ-

tében a hatás bámulatos gyorsasággal áll be. 

Nappal is basználható! 
A parisi és Jondoni hygienicus kiálUtásokon aranyérmekkel kitüntetve. 

Ára egy tégelynek 50 kr. 

Ibolya-creme szappan 35 kr. Ibolya hölgypor fehér, rózsa és crém szinben 
egy drb. 60 krajczár. 

Jbolya tej (Eau ile Violette ile j(ajós) egy üveg 50 krajczár. 
:CS óvakodjunk értéktelen után:~:atoktóll ~ 

Bevásárlasnal csakis HAJOS féle készitményeket tessék elfogadni. 

Ole,.6bb ajánlat, mint ltamisiháDJ' ''ills&aut.a.itandO I 

Kapható a készitl> f.eltaliliónál : 

El:a.j ós .A.r:Pád. 
gyó~yszertára. es gyógyvegyészeti Jahoratoriumában 

Arad. Andrássy-tér 22. sz., a megyeházzal szemben, 
továbbit Aradon : '\·o!tE>k KAimAn. TA bor (;yula. Pécskím: A.dler 

Gy. Lajos. Simándon: CsikJ' Lukács gyúgys;,~,erész uraknáL 

•••!!•::::::::::::·: ... ··········• .. ······~ 
'
·~~~·.......................................... ~· 
@:~ • • 
~ . . 
1
.... R.ozs:n.yay-:fé1e • 

l 
chinin czukorka, chinin csokoládé 
~ pályakoszoruzott készítmény. ~ 

gyermekeknek láz, bideg1~>lés, váltóláz ellen kitünő siker
rel alkalmazható. Nem keserü ll Csak P.kkor valódi, 
ha a csomagoló papíroson Rozsnyay .Mátyás névaláírása 
olvasható. 

• 

Feny6 illat. 
Különösen alkalmas a 

szoba levegőjénak felfris
sitésare és tisztitására 

Egy üveg l kor. 50 fillér. 

Hasia·Collodium .. 
Kitűnő, minden másszert 

felülmuló bat.ásu tyukszem 
és bőrkeményedés ellen. 

Egy üveg ára 70 flller. 

Kitünő minőségü likőr eszenciák, melynek 
segélyével pár percz alatt zamat.os, finom 

Barack 
An iz ette 
Benedictine 

Cacao bianc 
Chartreuse 
Curacao 

likőrt kf?.szítbetünk. 

Cseresznye Császárkörte 
Marasquino Vanillia 
Kávé Zeller 

Egy iiveg ára l korona. 

l ·:K.apha"tO • l 
ROZSNYAY MÁTYÁS gyógyszertárában 

~~~ Aradon, Szabad•••·••,.. .• •• • 
j:~li::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::i~ 
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ARADIICÖZLÖNY. ---------------------------------------A prti l•irdeté~ek 1 Sz esz és gabonaüzletben TELEFON 4.>:! 

Leg-•agyobb ,·á)a .. Z:t4'S.. 

Eladó aarokbérház. 
AdómPntt>s, 10 sz!tzulékot bozó Sl:l. 

roK bérház eltávozás miatt igen 
olcsó ár mellett eladó. - Czim a 
kiadóhivatalban. 12115 

STARK VILMOS 
sirkögyár · 

és köfaragómOhely 
ARAD, 

jártas arany, ezüst és ékszer
tárgyakban. 

r ak t á r n ok o t DE'UiTSCH és,ilaöáOoR 
keresek. órás és ékszerész +2 

" R A O, T E M P L O M -U T C Z A 
Ajánlatok a fizetési igények 

){inor:ta-palot a. 
és a kor megjelölésével, bizo-
nyitványmásolatokkal a 1ss.t Z á l O g C Z é d U l á k, 

G ld h • dt M' hál arany és ezüsttárgyak készpénz O SC ffil l Y fizetés mellett a legmagasabb 

l árban megvétetnek, vagy be-
aradi czéghez intézendők. cseréltetnelL 

József fóherczeg-ut és MarGs-utcza sarkán. 62013_ 1 902. n. 2. a. szam. 
(Fodor és Reisinger-féle ház.) 

SZEGED, 
Kossuth Lajos sugár·ut. 

E< váda! 

kőfaragó munkákat 
a le~oagyobb méretek:ben, különö
sen mindennemü és áru szobrok, 
a legeg)szerübb sirkötöl a legdi· 
su-!sebb kivite!ü siremlékíg, családi 
sirboltok, emlékoszlopok, emléktáblák 

stb. készit ését. 1201 

Dtts sirkőraktár 
gran it, szienít. márvány, mészköb öl 

és mínden kívánt anyagból. 

Xitünö minösig és legolcsóbb irak! 

Hirdetmény. 
A mezőhegyesi m. kir. állami ménesbirtok mezőgazdasági 

répaszeszgyáraiban előállitott szeszből 1000 hectoliter contingens 
finomított szesz kerül eladásra. 

Felhivatnak tehát a venni szándókoiók, hogy egy (l) ko
ronás bélyeggel és az ajánlott szesz árának 10°/0-át tevő bá- i 
natpénzzel ellátott zárt irásbeli ajánlataikat a mezőhegyesi m. 
kir. állami ménesbirtok igazgatóságához folyó évi augusztus 
hó 8-án délelőtt 10 oráig nyujtsák be. 

Az eladásra és átvételre vonatkozó küzelebbi feltételek a 
gazdasági főigazgatónál (földmivelésügyi miniszterium II. em .. 
80. sz. ajtó) és a mezőhegyesi m. kir. állami ménesbirtok igaz
gatóságánál megtudhatók és kívánatra megküldetnek. 

Kelt Bndapesten, 1902. évi julius hó 4-én. 

1231 •. t.ir. röldmivelésügyi miniszter. 

190i. julius 15. 

.Tessék figyelni! 
A n. P.. közönsél( bl"cses tudo

mó.sárl hozni v:-~n sHr•·ncsP.m, hogy 
Árpád-tér 2. sz. alatt 

zsibárus üzletet 
nyitot tam. 

H:1sznált butorokat, u:Jyszintén 
u~aságoktól le etett férfiruhákat 
a legmagasabb árban veszek. 

Kivánaira házhoz is megyek. 
ROTH A., 

11111 ÁPp•d•t6r 2. ••· 

Permetezók 
3 évi jótállással 

(1.:n.CYe:o. ~a."V1:tás) 

Hőnig Frigyes 
harangöntönél 

Rákóczi-utcza 28. sz. 
C g,vanütt ooe 

tüzi fecskendök, · 

borszivattyuk, 
kutak és gummi tömlök 

gyári árakon. 
Javltások elfogadtatnak. 

~ ALAI•ITTATC.TT IS76. ~ 

BERÁN ANTAL ÉS FIA 
• 
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k..árp11ie>s és d.isz.i 'tÓ 

Aradon, Szabadság-tér 20. sz. (Gróf Nádasdy-ház.) 

Elvállalnak a legegyszerübbtöl a legfinomabb 

lakás-berenDezést minDen stylben 
a legjutányosabb árak mellett. 

~á.rpi-t-pa,pir :n.Rgy ra.k..-tár. 

(Tapéta) gipsz és Machse, dombor-menyezetek és kemény dombormü 
a legmi.ivéaziesebb kivitelben. - Tervek és árjegyzékek kívánatra lesz készitve • 

Minden fővárosi verseny kizárva. 

Lószot•, aii·ili' és szé;:•·a~ •••att•acz I 11'tktáro••· 
MindennemU vászon és fa·ablakredönyök, egyleti disz és diszitési zászlók gyár• 

tási terme, ünnepélyek és termek diazitési vállalata. 

atC.~ Tekeasztalok J)eltttzása ltel)"beit és ''idéken. ~ 
A nagyérdemü l{özöneég pártfogását kéri teljes tisztelettel 

:BerA:n.. .A.:n:ta1 és F"ia. g.)j 

illi' Vidéki megrendelések pontosan eszköz61tetnek. 

Aradi nyomua ré"lZHlnytársaság köu} vnyomdája. 
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